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Odprtina za préec

Rezervoar

Pokrov/odprtina za odlivanje vode
Zas¢itno stikalo za nivo vode
Komplet razprsilnika (atomizatorja)
Priklju€na vrvica

Odprtina za zrak

Stikalni gumb

Indikator delovanja

Pomembno

Pred uporabo aparata pozorno preberite ta
priro¢nik za uporabo. Priro¢nik shranite, ¢e bi ga v
prihodnje Se potrebovali.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico
2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi
(waste electrical and electronic equipment - WEEE).
Smernica opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z
odpadno elektricno in elektronsko opremo, ki veljajo v
celotni Evropski Uniji.

Nevarnost
Nikoli ne potopite podstavka vlazilnika v vodo in
ne dovolite, da voda vdre v podstavek.

Da

bi preprecili elektri€ni udar, nikoli ne odpirajte

podstavka.

Opozorilo

Preden priklju€ite aparat na elektricno omrezje,
preverite, ¢e se napetost, navedena na napisni
tablici, ujema z napetostjo v elektri¢ni napeljavi.
Aparat je primeren za priklop na napetost od 220
do 240 voltov.

Ce je prikljudna vrvica poskodovana, poskrbite za
zamenjavo v Gorenjevem lastnem  ali

Si

pooblaséenem servisnem centru, ali pa naj jo
zamenja druga ustrezno usposobliena oseba; v
nasprotnem primeru je tak poseg lahko nevaren.
Pazite, da se priklju¢na vrvica ne bo dotikala
vrocih povrsin.

Naprave naj ne uporabljajo osebe (vklju¢no z
otroki) z zmanjSanimi fizicnimi, gibalnimi ali
mentalnimi ~ zmogljivostmi  ali osebe s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja razen pod
ustreznim nadzorom in navodili oseb, ki so
zadolzene za njihovo varnost.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Ne dotikajte se generatorja pare, kadar je aparat
prikljuéen na elekiricno omrezje.

Otroci stari osem let in vecC ter osebe z
zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi in umskimi
zmoznostmi ali s pomanjkljivim znanjem ter
izkuSnjami lahko uporabljajo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali e so prejele ustrezna
navodila glede varne uporabe aparata in ¢e
razumejo nevarnosti, ki so povezane z uporabo
aparata.

Otroke nadzorujte pri uporabi aparata in pazite,
da se z njim ne bodo igrali.

Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave

razen Ce so stari 8 let in ve¢ in so nadzorovani.

Pozor

Ce aparat oddaja nenavaden vonj ali hrup, ga
izklopite.

Pred premikanjem, ciS€enjem, ali polnjenjem
vlaZilnika, le-tega izklopite iz elektricnega
omrezja.

Nikoli ne vklopite vlaZilnika, ¢e v rezervoarju ni
vode.

Ne uporabljajte kovinskih ali trdih predmetov za
¢iSenje parnega generatorja.

Ne usmerjajte prSca v pohistvo ali elekiricne
aparate.

Poskrbite, da bosta vlazilnik in prikljuéna vrvica
vedno izven dosega majhnih otrok (vsaj en meter
proc).

Ne uporabljajte vlazilnika v vlaznih prostorih ali v
blizini vode.

Ne uporabljajte vlazilnika v prostorih, v katerih je
relativna vlaznost visja od 50%.

Ne izpostavljajte vlazilnika ekstremni vrocini ali
mrazu ali neposredni sonc¢ni svetlobi.

Ne uporabljajte vlazilnika na prostem.

Vlazilnik je namenjen izkljuéno uporabi v
gospodinjstvu.

Nikoli ne premikajte ali
medtem ko ta deluje.

praznite vlazilnika,



e Po vsaki uporabi izklopite vlazilnik iz elektricnega
omrezja.

o Nikoli ne prekrivajte vlazilnika z brisaco ali odejo.

e Raven hrupa: Lc < 35 dB(A)

Uporaba aparata

1. PrepriCajte se, da je vlazilnik izkloplien in
izklju€en iz elektricnega omrezja.

2. Odstranite pokrov rezervoarja.

3. Primite za ro€aj rezervoarja za vodo in le-tega
privzdignite navpi¢no navzgor, da ga snamete
s podstavka.

4. Obrnite rezervoar za vodo naokrog. Obrnite
zamaSek rezervoarja v nasprotni smeri
urinega kazalca, da ga odstranite , nato pa
napolnite rezervoar s priblizno 1,71 Ciste vode.

Nasvet: Uporabite hladno predhodno prekuhano
vodo, ali pa destilirano vodo. Prepricajte se, da
temperatura vode, ki jo dodajate v rezervoar, ne
presega 40 °C.

V rezervoar za vodo dodajajte samo vodo. Nikoli v
rezervoar za vodo ne dodajajte aditivov kot so
eteri¢na olja in sredstva za vdihovanje.

5. Ponovno namestite zama$ek na rezervoar,
obrnite zamas$ek v smeri urinega kazalca in ga
trdno privijte.

6. Rezervoar za vodo ponovno postavite na
podstavek, v prvotni polozaj. Voda bo takoj
zacela te€i v kad.

7. Ponovno namestite pokrov rezervoarja.
Pokrov rezervoarja lahko vrtite, tako da
nastavite odprtino za prSec na zelen polozaj.

8. Prikljucite aparat na elektricno omrezje.

Ne uporabljajte podaljSkov.

=

9. Obrnite gumb za vklop/izklop v smeri urinega
kazalca. Vlazilnik je vklopljen, ko zasliSite klik.
Lucka, ki oznaCuje delovanje, zasveti.

10. Izberite Zelen pretok prSca, tako da obracate
gumb za vklop/izklop v smeri urinega kazalca
ali v nasprotni smeri.

11. Po izklopu aparata izvlecite vtikac iz vti¢nice.

12. Izpraznite rezervoar z vodo ter kad v
podstavku. Ce vlaZilnika ne nameravate
uporabljati dva dni ali ve€, ga obriSite s krpo.

Opomba: Pred polnjenjem rezervoarja z vodo
vedno izkljuCite aparat iz elektricnega omreZja.

Samodejna zaustavitev prsca

Varnostno stikalo samodejno izklopi generator
pare in zaustavi oddajanje prsca, ko je raven vode
prenizka.

Varnostno stikalo proti prevradanju samodejno
izklopi generator pare in zaustavi oddajanje prsca,
e vlazilinik ni postavlien vodoravno (Ce je
nagnjen).

Opomba: Stikalo za samodejni izklop varuje
generator pare pred pregrevanjem. V obeh
primerih viaZilnik ostane vklopljen in ventilator
deluje Se naprej.

Ciscenje

Ne uporabljajte dodatnih Cistil.

Nikoli ne potopite  podstavka, prikljuéne

vrvice/kabla ali vtikac¢a v vodo ali drugo tekocino.

Za cCiSCenje parnega generatorja ne uporabljajte

kovinskih ali trdih predmetov.

1. lzklopite vlazilnik iz elektricnega omrezja ter
nastavite gumb za vklop/izklop na polozaj za
izklop ("off").

2. COcistite rezervoar za vodo ter pokrov
rezervoarja z vro¢o vodo. Uporabite lahko tudi
bazi€en detergent za pomivanje posode ali
pomivalni stroj.

3. Da odcistite notranjost rezervoarja za vodo, ga
napolnite z vodo, tesno privijte zamasek, nato
pa veckrat stresite rezervoar.

Opomba: Poskrbite, da po pomivanju v
rezervoarju ali na pokrovu ne bo ostankov milnice.

4. Ocistite podstavek z vlazno krpo.



Nasvet: Ob rednem (isCenju je moznost
zamaSitve manj3a.

Odstranjevanje vodnega kamna

Nasveti za izogibanje nalaganju
vodnega kamna

Uporabite hladno predhodno prekuhano vodo,
filtrirano, ali pa destilirano vodo. Poskrbite, da bo
temperatura vode nizja od 40°C. Vsak teden
ocistite pokrov rezervoarja, rezervoar za vodo,
generator pare ter kad za vodo. Ob vsaki uporabi
vlazilnika napolnite rezervoar s svezo vodo.

Ce vlazilnika ne nameravate uporabljate dalj$e
obdobje, odistite vse dele vlazZilnika, izpraznite
rezervoar za vodo in kad za vodo ter posusite vse
dele z mehko suho krpo.

Izklopite vlazilnik

1. lzklopite vlazilnik iz elektricnega omrezja ter
nastavite gumb za vklop/izklop na polozaj za
izklop ("off").

2. Napolnite kad za vodo s 100 ml vinskega kisa
(4-odstotna ocetna kislina) na 200 ml vode in
pustite, da se kad namaka vsaj Stiri ure.

Vodo s kisom torej pustite v kadi vsaj Stiri ure
(po moznosti pa ¢ez nog).

3. lzpraznite kad z vodo in jo obriSite tudi z
mehko krpo.

4. Prelijte nekaj belega kisa (4-odstotno ocetno
kislino) tudi preko generatorja pare, nato pa ga
obrisite z vlazno krpo.

5. Pomijte vse ostale dele s Cisto vodo.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za
male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!
GORENJE

VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI
UPORABI VASEGA APARATA!



UPUTE ZA UPORABU HR, BIH

@ 9

Otvor za rasprsivanje
Rezervoar

Ceplotvor za izljev vode
Zastitni prekida¢ za razinu vode
Komplet rasprsivaca

Priklju¢ni kabel

Otvor za zrak

Gumb prekidaca

Pokaziva¢ djelovanja
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Vazno !

Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte ovaj
priru¢nik za uporabu. Priru¢nik sacuvajte, da biste
ga mogli koristiti i kasnije.

Uredaj je oznacen u skladu s europskom direktivom
2012/19/EU o otpadu elektricne i elektronicke opreme (waste
electrical and electronic equipment - WEEE). Smjernica
definira uvjete za prikupljanje i obradu otpada. elektricne i
elektronicke opreme, koja ¢e biti valjana u cijeloj Europskoj
Uniji.

Opasnost

Podnozje ovlazivaa zraka nikad ne uranjajte u
vodu, a ne smijete ni dozvoliti da u njega ude
voda. Takoder, nikad ne otvarajte podnozje, jer
postoji opasnost elektricnog udara.

Upozorenje

e Prije prikljuéenja uredaja na elektricnu mrezu
obvezno provjerite dali se napon naveden na
naljepnici s podacima o uredaju, podudara s
naponom vase elektri¢ne instalacije.

e Uredaj je napravljen za priklju€enje na napon od
220 do 240 volti.

e Ako je prikljuéni kabel oStecen, neka ga zamijeni
proizvodag ili ovlasteni servis Gorenja. Moze ga
zamijeniti i druga, stru€no obucena osoba, inace
upozoravamo da je takav postupak opasan.

e Pazite da prikljuéni kabel ne dodiruje vruce
povrsSine.

e Uredaj ne smiju Koristiti osobe (ukljuCivsi i
djecu) smanjenih fizi¢kih, motorickih ili umnih
sposobnosti, odnosno osobe bez potrebnih
iskustava ili znanja, osim ako ih nadziru osobe
zaduzene za njihovu sigurnost i pruze im
potrebnu pomo¢ i upute za rad uredaja.

e Pazite da djeca ne koriste uredaj kao igracku.

e Ne dodirujte generator pare kad je uredaj
priklju€en na elektricnu mrezu.

e Aparat smiju upotrebljavati djeca starija od 8
godina i osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima te nedostatnim
iskustvom i znanjem u vezi sa sigurnom
uporabom peénice. U tom im slu€aju treba
omoguciti razumijevanje potencijalnih opasnosti.
Nadzirite djecu kako biste osigurali da se ne
igraju sa aparatom.

Ciscenje i korisnigko odrzavanje ne smiju
provoditi djeca, osim ako imaju najmanje 8
godina te su pod strogim nadzorom.

Paznja!

e Ako uredaj ispusta neobi¢ne Sumove ili ¢udan
vonj, smjesta ga iskljucite.

e Uredaj takoder iskljucite iz elektricne mreze prije
svakog pomicanja, €i¢enja, ili punjenja.

e Nikad ne ukljuCujte ovlaziva¢ ako u rezervoaru
nema vode.

e Za CiS€enje parnog generatora ne smijete koristiti
metalne ili bilo koje druge tvrde predmete.

e Miaz rasprSivaa nemojte usmjeravati prema
namjestaju niti prema elektri¢nim aparatima.

e Pazite da ovlazivag zraka i njegov priklju¢ni kabel
uvijek budu izvan domas$aja male djece (barem
na metar udaljenosti).

e Ovlaziva¢ zraka nemojte koristiti
prostorijama ili u blizini vode.

e Uredaj takoder nemojte koristiti u prostorijama
gdje je relativna vlaznost visa od 50%.

e Ne izlazite ovlazivaC ekstremnoj vruéini ili
hladnoéi, niti neposrednoj suncevoj svjetlosti.

e Ovlazivat nemojte Kkoristiti na otvorenom
prostoru.

e Uredaj je namijenjen iskljuivo za uporabu u
kucanstvu.

e Ovlaziva¢ nemojte nikad pomicati ili prazniti
tijekom njegova djelovanja.

u vlaznim



e Nakon svake uporabe iskljuite ovlazivat iz
elektricne mreze.

e Uredaj ne smijete prekrivati
prekrivatem.

e Razina Suma: Lc < 35 dB(A)

ruénikom ili

Uporaba uredaja

1. Provjerite dali je ovlaziva¢ iskljucen i iskop&an
iz elektricne mreze.

2. Skinite pokrov rezervoara.

3. Uhvatite drSku rezervoara za vodu i podignite
ga okomito nagore, te ga skinite s podnozja.

4. Okrenite rezervoar za vodu naopacke. Cep
rezervoara okrenite u suprotnom smjeru
kazaljki na satu i skinite ga , a zatim napunite
rezervoar sa 1,7 | Ciste vode .

Savjet: koristite hladnu,prethodno prekuhanu
vodu, ili destiliranu vodu. Pazite da temperatura
vode koju ulijevate u rezervoar ne premaSuje 40
°C.

U rezervoar ulijevajte iskljuivo vodu. Nikad ne
smijete u rezervoar dodavati bilo kakve dodatke,
kao Sto su etericna ulja ili druga aromatizirana
sredstva za udisanje.

5. Cepom zatvorite rezervoar , okrenite ga u

smjeru kazaljki na satu i ¢vrsto ga privijte.

6. Rezervoar za vodu ponovno stavite na
podnozje u prvobitni polozaj.
Rezervoar za vodu je pravilno postavljen ako
je ljestvica za prikaz razdoblja djelovanja
poravnana s gumbom za
uklju¢enjefiskljucenje. Voda odmah pocinje
te¢i u spremnik (isparivac).

7. Vratite nazad poklopac rezervoara

8. Ukopcajte aparat u elektricnu mrezu. Ne
smijete koristiti produzne kabele.

9. Gumb za uklju€enje okrenite u smjeru kazaljki
na satu. Ovlaziva¢ je ukljuéen kad zacujete
klik. Upali se signalna lampica djelovanja.

10. Jaginu rasprSivanja podeSavate okretanjem
gumba za ukljuCenjef/iskljuCenje u smjeru
kazaljki na satu, odnosno u suprotnom smijeru.

11. Nakon isklju¢enja uredaja iskopcajte utikac iz
uti¢nice.

12. Ispraznite rezervoar i spremnik u podnozju.
Ako uredaj ne namjeravate koristiti u slijedecih
nekoliko dana, obriSite ga krpom.

Napomena: Uredaj uvijek iskljucite iz elektricne
mreZe prije punjenja rezervoara vodom.

Automatski prestanak rasprsivanja
Kad je razina vode preniska, sigurnosni prekida¢
automatski iskljuCuje generator pare i zaustavlja
rasprsivanje. Isto tako, sigurnosni prekida¢ protiv
prevrtanja automatski isklju¢i generator pare i
zaustavi rasprsivanje ako ovlaziva¢ nije postavljen
vodoravno (ako je nagnut).

Napomena: prekidaC za sigurnosni prekid S$titi
generator pare od pregrijavanja. U oba slucaja
ovlazivac ostaje ukljucen, i ventilator radi i dalje.
Ciscenje

Ne trebate koristiti nikakva sredstva za

proCiSéavanje. Podnozje uredaja, prikljucni kabel

ili utika¢ nikad ne uranjajte u vodu niti bilo koju

drugu tekuéinu.

Za CiSCenje parnog generatora ne smijete koristiti

metalne ili neke druge tvrde predmete.

1. Ovlaziva¢ iskopcCajte iz elektricne mreze, a
gumb za ukljuCenje/iskljucenje stavite wu
polozaj 'isklju¢eno' ("OFF").

2. Vruéom vodom operite i oCistite rezervoar za
vodu i pokrov rezervoara. Mozete Koristiti i
neki luznati deterdzent za pranje posuda, a
dozvoljeno je i pranje u perilici posuda.

3. Unutradnjost rezervoara za vodu Cistite tako
da ga napunite vodom, Evrsto privijte Cep, i na
to viSe puta protresite rezervoar.

Napomena: pazite da nakon pranja, u rezervoaru
ili na pokrovu ne ostane sapunica.

4. Podnozje obriSite vlaznom krpom.

Savjet: redovito ciséenje smanjuje mogucnost
zacepljenja.



Otklanjanje kamenca

Savjeti za
kamenca
Koristite hladnu, prethodno prokuhanu vodu,
odnosno filtriranu, ili destiliranu vodu. Pazite da
temperatura vode uvijek bude niza od 40°C. Svaki
tiedan odcistite pokrov rezervoara, rezervoar za
vodu, generator pare, te spremnik za vodu. Za
svaku uporabu napunite rezervoar ovlazivaca
svjezom vodom.

Ako ovlazivaé ne namjeravate koristiti duze
vrijeme, o istite sve dijelove uredaja, ispraznite
rezervoar za vodu i spremnik vode, te obriSite do
suhog sve dijelove mekom suhom krpom.

izbjegavanje nastanka

Iskljucite ovlaziva€ zraka

1. Uredaj iskopcajte iz elektricne mreze, a gumb
za uklju€enjefiskljuenje stavite u polozaj
'iskljuceno' ("OFF").

2. Spremnik napunite s 100 ml vinskog octa (4-
postotna octena kiselina) na 200 ml vode, i
ostavite da se moc¢i barem Setri sata.

Ostavite mjeSavinu vode i octa u spremniku
barem Cetiri sata (po mogucnosti preko noéi).

3. Ispraznite spremnik vode i obriSite ga mekom
krpom.

4. Nesto bijelog octa (4-postotnu octenu kiselinu)
prelijte i preko generatora pare, a zatim ga
obriSite vlaznom krpom.

5. Operite i sve ostale dijelove u €istoj vodi.

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi

oznacuje, da se s tim proizvodom ne smije
mmm POStupiti kao s otpadom iz domacinstva.

Umjesto toga treba biti urucen prikladnim
sabimim tockama za recikliranje elektronickih i
elektrickih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog
proizvoda sprijeCit c¢ete potencijalne negativne
posliedice na okoli§ i zdravlje ljudi, koje bi inaée mogli
ugroziti neodgovarajuéim  rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog
proizvoda molimo Vas da kontaktirate Va$ lokalni
gradski ured, uslugu za odvozenje otpada iz
domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naéi ¢ete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u va$oj drzavi nema
takvog centra, obratite se lokalnom trgovcu
Gorenja, ili odjelu Gorenja za male kucanske
aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

GORENJE
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U RADU S
VASIM APARATOM!
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Otvor za rasprsivanje

Rezervoar

Zapus$ac/otvor za praznjenje vode
Zastitni prekida¢ za nivo vode
Komplet rasprsivaca

Prikljuéni kabl

Otvor za vazduh

Dugme prekidaca

indikator rada

Vazno !

Pre

upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj

priruénik za upotrebu. Priru¢nik saCuvajte kako
biste mogli i kasnije da ga koristite.

Opasnost

Podnozje ovlazivaCa vazduha nikad ne uranjajte u
vodu, a ne smete ni dozvoliti da u njega ude voda.
Takode, nikad ne otvarajte podnozje, jer postoji
opasnost elektri¢nog udara.

Upozorenje

Pre prikljuéenja aparata na elekiricnu mrezu
obavezno proverite dali se napon naveden na
nalepnici s podacima o aparatu, slaze s
naponom vase kucne elektricne instalacije.
Aparat je prilagoden za prikljucenje na napon od
220 do 240 volti.

Ako je prikljucni kabl osteéen, sme da ga zameni
proizvodag ili ovlasceni servis Gorenja. Moze ga
zameniti i drugo, strué¢no osposobljeno lice, inace
upozoravamo da je takav postupak opasan.
Pazite da prikljucni kabl ne dodiruje vruce
povrsine.

Aparat ne smeju koristiti lica (ukljucivsi i decu)
smanjenih fizickih, motori¢kih ili umskih
sposobnosti, odnosno lica bez potrebnih
iskustava ili znanja, osim ako ih kontroli$u lica
zaduZena za njihovu bezbednost i pruze im
potrebnu pomo¢ i upute za rad aparata.

Pazite da deca ne koriste aparat kao igracku.

Ne dodirujte generator pare kad je aparat
prikljuéen na elektricnu mrezu.

Deca mlada od 8 godina moraju se udaljiti, osim
ako su pod stalnim nadzorom.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su napunila
najmanje 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima, kao
i osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja
ukoliko su pod nadzorom ili su dobili uputstva
koja se odnose na upotrebu ovog uredaja na
bezbedan nacin i razumeju povezane opasnosti.
Deca se moraju nadgledati da biste bili sigurni da
se ne igraju uredajem.

Cisgenje | korisnitko odrzavanje ne smeju
obavljati deca koja nisu napunila najmanje 8
godina i koja nisu pod nadzorom.

Paznja!

Smesta iskljuCite aparat ako ustanovite da
ispusta neobi¢ne Sumove ili cudan von;.

Aparat takode iskljucite iz elektricne mreze pre
svakog pomeranja, €isc¢enja, ili punjenja.

Nikad ne ukljuCujte ovlaZiva¢ ako u rezervoaru
nema vode.

Za Cis¢enje parnog generatora ne smete koristiti
metalne ili bilo koje druge tvrde predmete.

Mlaz rasprSivata nemojte usmeravati prema
namestaju niti prema elektriCnim aparatima.
Pazite da ovlazivaC vazduha i njegov prikljucni
kabl uvek budu izvan dohvata male dece (barem
na metar udaljenosti).

Ovlaziva¢ vazduha nemojte koristiti u vlaznim
prostorijama ili u blizini vode.

Aparat takode nemojte koristiti u prostorijama u
kojima je relativna vlaznost veca od 50%.

Ne izlazite ovlazivac ekstremnoj vrucini ili
hladnodi, niti neposrednoj suncevoj svetlosti.
Ovlazivat nemojte koristiti na otvorenom
prostoru.

Aparat je namenjen isklju¢ivo za primenu u
domadinstvu.

Ovlaziva¢ nemojte nikad pomerati ili prazniti u
toku njegova delovanja.

Nakon svake upotrebe iskljucite ovlaziva¢ iz
elektricne mreze.

Aparat ne smete prekrivati
prekrivacem.

peskirom ili



e Nivo buke: Lc < 35 dB(A)

Upotreba aparata

1. Proverite dali je ovlaziva¢ isklju€en i iskop&an
iz elektricne mreze.

2. Skinite poklopac rezervoara.

3. Uhvatite rezervoar za rucku i podignite ga
vertikalno prema gore, te ga skinite s
podnozja.

4. Okrenite rezervoar za vodu naopacke.

ZapuSaC rezervoara okrenite u suprotnom
smeru kazaljki na satu i skinite ga , a zatim
napunite rezervoar s priblizno 1,7 | Giste vode.

53

Savet: koristite hladnu, prethodno prokuvanu
vodu, ili destiliranu vodu. Pazite da temperatura
vode koju sipate u rezervoar ne prevazide 40 °C.

U rezervoar sipajte isklju¢ivo vodu. Nikad ne
smete u rezervoar dodavati bilo kakve dodatke,
kao Sto su etericna ulja ili druga aromatizovana
sredstva za udisanje.

5. ZapuSatem zatvorite rezervoar 1, okrenite ga
u smeru kazaljki na satu i ¢vrsto ga prisrafite.

6. Rezervoar za vodu ponovno stavite na
podnozje u prvobitni polozaj.

Voda odmah pocinje te¢i u spremiste.

7. Vratite nazad poklopac rezervoara

8. Ukopcajte aparat u elektricnu mrezu. Ne
smete koristiti produzne kablove.

9. Dugme za uklju€enje okrenite u smeru kazaljki
na satu. Ovlaziva€ je uklju¢en kad zalujete
klik. Upali se signalna lampica za rad aparata.

10. JaCinu rasprSivanja reguliSete obrtanjem

dugmeta za uklju€enje/isklju¢enje u smeru
kazaljki na satu, odnosno u suprotnom smeru.
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11. Nakon isklju¢enja aparata iskopcajte utika¢ iz
utiénice.
12. Ispraznite rezervoar i spremiSte vode

podnozju. Ako aparat ne nameravate koristiti u
sledecih nekoliko dana, obrisite ga krpom.

Napomena: Aparat uvek iskljucite iz elektricne
mreZe pre punjenja rezervoara vodom.

Automatski prestanak rasprsivanja
Kad je nivo vode prenizak, bezbednosni prekida¢
automatski iskljuCuje generator pare i zaustavlja
rasprSivanje. Isto tako, bezbednosni prekidaé
protiv prevrtanja automatski isklju¢i generator pare
i zaustavi rasprSivanje ako ovlazivaC nije
postavljen horizontalno (ako je nagnut).

Napomena: prekida¢ za bezbednosni prekid $titi
generator pare od pregrejavanja. U oba slucaja
ovlaZiva¢ ostaje ukljucen, i ventilator radi i dalje.
Ciscenje

Ne trebate koristiti nikakva sredstva za
proCiSéavanje. Podnozje aparata, prikljucni kabl ili
utika¢ nikad ne uranjajte u vodu niti bilo koju drugu
te¢nost.

Za CiSCenje parnog generatora ne smete koristiti
metalne ili neke druge tvrde predmete.

1. Ovlaziva¢ iskopcCajte iz elektricne mreze, a
dugme za ukljuCenjefiskljuenje stavite u
polozaj 'isklju¢eno' ("OFF").

Vruéom vodom operite i oCistite rezervoar za
vodu i poklopac rezervoara. Mozete koristiti i
neki neutralni deterdzent za pranje sudova, a
dozvoljeno je i pranje u masini za sudove.
Unutrasnjost rezervoara za vodu Cistite tako
da u njega sipate vodu, C&vrsto zaSrafite
zapu$a¢, i =zatim viSe puta prodrmate
rezervoar.

Napomena: pazite da nakon pranja, u rezervoaru
ili na poklopcu ne ostane sapunica.

4. Podnozje obrisite vlaznom krpom.

Savet: redovito cisS¢enje smanjuje mogucnost
zapus$enja.



Otklanjanje kamenca

Saveti nastanka

kamenca

Koristite hladnu, prethodno prokuvanu vodu,
odnosno filtriranu, ili destiliranu vodu. Pazite da
temperatura vode uvek bude niza od 40°C.
Jednom nedeljno odcistite poklopac rezervoara,
rezervoar za vodu, generator pare, te spremiste za
vodu. Za svaku upotrebu napunite rezervoar
ovlazivaca svezom vodom.

Ako ovlaziva¢ ne nameravate koristiti duze vreme,
ocCistite sve delove aparata, ispraznite rezervoar
za vodu i spremiste vode, te obriSite do suvog sve
delove mekom suvom krpom.

za izbegavanje

Iskljucite ovlaziva¢ vazduha

1. Aparat iskopCajte iz elektricne mreze, a
dugme za ukljuCenjefiskljuenje stavite u
polozaj 'iskljuéeno' ("OFF").

2. Spremiste vode napunite s 100 ml vinskog
siréeta (4-procentna octena kiselina) na 200
ml vode, i ostavite da se moci barem cetri
Casa.
Ostavite meSavinu vode i sirceta u spremistu
barem Cetiri ¢asa (po mogucnosti preko noci).

3. lIspraznite spremiste vode i obriSite ga mekom
krpom.

4. NeSto belog siréeta (4-procentnu octenu
kiselinu) sipajte i preko generatora pare, a
zatim ga obriSite vlaznom krpom.

5. Operite i sve ostale delove u Cistoj vodi.

Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi
oznacava, da se sa tim proizvodom ne sme
- postupati kao sa otpadom iz domacinstva.

Umesto toga, proizvod treba predati
odgovarajuéim sabirim centrima za reciklazu
elektronskih | elektriénih  aparata.  Ispravnim

odvozZenjem ovog proizvoda sprecicete potencijalne
negativne posledice na Zivotnu sredine | zdravlje ljudi,
koji bi inaCe mogli biti ugrozeni neodgovaraju¢im
rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje
detalinih informacija o tretmanu, odbacivanju |
ponovnom kori§éenju ovog proizvoda, stupite u kontakt
sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za
sakupljanje ku¢nog otpada ili sa prodavnicom u kojoj
ste kupili ovaj proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naéi ¢ete u medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
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centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili
odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!

GORENJE
VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA U RADU S
VASIM APARATOM!
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OTBOp 3a 4pobHU pacnpcHaTh Kanku
PesepBoap

Kanak/oTBop 3a ognesare Ha Boaata
3alTUTHO CTakmMo 3a HUBO Ha BoaaTa
KomnneT Ha pacnpcHyBa4voT (aToMu3aTopoT)
MpuknyyeH kaben

OTBOp 3a BO3QyX

Konye Ha npeknmHyBayoT

WHaunkaTtop Ha paboTeweTo

OCONOOAWON =

BaxHo

Mpen ynotpeba Ha anapaToT BHUMATESHO
npounTajTe ro npupayHukoT 3a  ynoTpeba.
MpupayHuKoT YyBajTe ro, ako BO WAHWHA 6K BU
6un noBTOpHO NoTpebeH.

OBOj anapaT e O3HayeH cnopeA €BPONCKUOT MNPOMNUC
2012/19/EU 3a enekTpo M eneKTPOHCKU anapatu (waste
electrical and electronic equipment — WEEE).

Mponucor ja paBa pamkata 3a Bpakake W
WUCKOPUCTYBatbe Ha CTapuTe anapaTi, BaXeuko LMPYM

EBpona.
OnacHocTt
Hukoraw pga He ro noTonyBaTe MOAHOXETO Ha
anapatoT 3a BllaXewe BO Boga WU He

[03BOMyBajTe BoAA Aa NpoApe BO NOAHOXETO.
[Ja 6u cnpeuune enekTpuyeH yaap, HuKoraw Ja
He ro oTBopare NoAHOX]eTo.

MpepynpeayBame

e [pea [da ro MpUKNyYMTe anapartoT  KOH
enekTpuyHa Mpexa, NpoBepuTe Aanu HamoHoT,
HaBefeH Ha HaTnucHaTa Tabnuyka, ce coBnara
CO HaNOHOT Ha enekTpuyHaTa MHcTanauyja.
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MKAO

AnapaTtoT e npuMepeH 3a MpuKIydyBake Ha
HanoH oa 220 oo 240 sonTy.

AKO e NpUKNYYHWOT Kaben OLITETEH, MOrpwkeTe
ce 3a 3ameHa BO cepBuc Ha Gorenje Unu HYBHK
OBIaCTEH CEPBWC, UM Ma Heka ro 3aMeHu pyro
NpYMEPHO OCMOCOGEHO MNLE; BO  CMPOTMBEH
Cnyyaj TakBa MHTEpBeHUMja Moxe Oa buge
onacHa.

BHumaBajTe npuknyyHnoT kaben ga He gonuvpa
JKELLKW NOBPLUMHM.

HanpaBata pa He ja ynotpebyBaatr nwuua
(BKNy4MTENHO CO Aeua) co cManeHn UsnYKu,
MOOBWXHM UMM  MEHTaNHM CNOCOBHOCTM UMK
nmua Co HEAOCTaTOK Ha UCKYCTBO MW 3HaeHe,
OCBEH Mof COOABETEH Haa3op M ymaTcTBa Ha
nmua Ko ce 3a0MmKeHn 3a HuBHa 6e3beaHocT.
[eua na He ce urpaat co anapartor.

He ponuvpajte ro reHepaTopoT Ha napa, kora e
anapaToT NPUKITyYeH Ha enekTpu4Ha Mpexa.
OBoj anapat mMoXxar Aa ro Kopucrar geua kom
BeKe HamnonHune 8 roamHu, nnua co HamareHn
PU3UYKM, CETUIHM UM MEHTAITHK CNOCOBHOCTU
KaKo 1 nnia Kou Hemaart JOBOSHO UCKYCTBO 1
3HaeH-€e aKo ce nop Haa3op vnv Gune obyyeHn
KaKko [ia ro kopucTat anapatoT Ha 6e3beneH
Hau4uH 1 M pa3bpare onacHOCTUTE Kou MoXaT
Aa ce nojasar. [leata mopa nocrojaHo Aa ce
noJ Haf3op 3a Ja ce ocurypare Jeka TUe He Cu
urpaar co anaparor.

YncTEeH-ETO N KOPUCHUYKOTO OAPXKYBaH-ETO HE
Tpeba Aa ro u3sefyBaat AeLa kou He
HanonHune 8 roguHN 1 Kou He ce NoA Haa3op.

BHumaHue

Ako anapatoT npefaBa HeobWYeH MUpUC UNK
Byka, ucknyuuTe ro.

Mpen nomecTyBake, YNCTEHE UMK NONHEHE Ha
anapatoT 3a BRaXete UCKINyuuTe o of
enekTpuyHaTa Mmpexa.

Hukoraw He BkiyyyBajTe ro anapaTtoT 3a
Braxere, ako BO pe3epBoapoT Hema BoAa.

He ynotpebyBajte MeTanmHu unu  TBpAM
NPeaMETU 3a YACTEHE Ha MapHUOT reHepaTop.
He HacouyBajTe 1 Apo6GHUTE pacnpcHaTV Kanku
BO MeBen U enekTpu4HU anapatu.

MorpwkeTe ce anapaToT 3a BRaxewe W
MPUKINYYHWUOT kaben Aa He ce Ha godaT Ha Manu
Aeua (Hajmanky efeH MeTap oaaarneyeHn).

He ynotpebyBajte ro anapaToT 3a Briaxete BO
BINaXkHW NPOCTOPUM UK BO 6nn3nHa Ha BoAa.

He ynotpebyBajte ro anapaToT 3a BriaxeHe BO
MpOCTOPUKN, BO KOM € peraTtuBHaTa BaXHOCT
nosucoka of 50%.



e He n3noxyBajTe ro anapartoT 3a Briaxere Ha
eKCTpeMHa ropewTiHa WnM  MpasoBu  UIu
[AVPEKTHO Ha COYEBa CBETIIMHA.

e He ynotpeGyBajTe ro anapatoT 3a Braxehe
HagBop.

e AnapaToT 3a Bnaxeke e HaMeHEeT UCKNy4nBO 3a
ynoTtpeba Bo AOMaKVUHCTBO.

e Hukoraw ga He ro nomectyBaTe unu npasHuTe
anapaToT 3a Bnaxerbe goaeka 1oj paboTu.

e [lo cekoja ynotpeba mcknyuute ro anapartoT 3a
Bnaxker-e 04 eNnekTpuyHaTa mpexa.

e Hukoraw pfa He ro nokpusaTte anapaTtoT 3a
BNaxkeH-e CO Kpna W nokpmeay.

e HuBo Ha byka: Lc < 35 dB(A)

YnoTtpe6a Ha anapaTtoT

1. YBepuTe ce Oeka e anapaToT 3a Braxewe
UCKMYYEeH W WCKIYYeH oOf ernekTpuyHaTa
Mpexa.

2. OTcTpaHuTe ro KanakoT Ha pe3epBoapoT.

3. ®datuTte 3a paykaTa Ha pe3epBoapoT 3a BoAa
N UCTUOT NPpUOAUTrHUTE FO0 BEepTUKArnHO Harope,
3a [ja ro OTCTpaHuTe of NOAHOX|eTo.

4. 3aBpTWTe ro pe3epBoapoT 3a Boga HaoKony.
3aBpTuTe ja 3aTkaTta Ha pe3epBoapoT BO
CMpOTMBHA Hacoka oOf CTpenkata Ha
YaCoBHMKOT 3a fa ja OTCTpaHuTe , a noToa
HanomnHWTe ro pesepBoapoT CO MPUBIKHO
1,7 nutpa yncta BoAa .
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Cosem: Ynompebume nadHa rpemxodHo
npespueHa eoda, unu na OecmurnupaHa eooda.
Yeepume ce deka memnepamypama Ha eolama
wmo ja Haneeame 80 pe3epgsoapom He e
rnosucoka 00 40 °C.

Bo pesepBoapoT 3a Boga AoAaBajTe camo BoAa.
Hukoraw Bo pe3epBoapoT 3a Boaa He AofaBajTe
aguTMBK, Kako LITO Ce eTepuyHu Macna wu
cpefcTBa 3a BAVLYyBawe.

5. TlloBTOopHO HamecTuTe ja 3atkaTa Ha
pesepBoapoT (1), 3aBpTUTE ja 3aTkata BO
Hacoka Ha cTpernkara Ha YacOBHUKOT (2) u
LBPCTO NpuBMjTE ja.

6. PesepBoapoT 3a Boga MOBTOPHO CTaBUTE IO
Ha NnoAHoXjeTo, BO NpBOBMTHa nonoxoba.
BopaTa BegHal ke noyHe Aa Tevye BO kapaTa.

7. TIOBTOpHO HamecTWTe T[O  KanakoT Ha
pe3epBoapor.

8. MMpwukny4yute
Mpexa.

He ynoTtpebyBajTe npogomnmxeTouu.

9. 3aBpTUTEe O KOMYETO 3a BKIyYyBawe/uc-
KnyyyBake BO Hacoka Ha cTpenkata Ha
YacoBHMKOT. AmapatoT 3a Bhaxewe e
BKMyYeH, LWTOM CnyLlHeTe Knuk. Jlambata wTo
03HauvyBa paboTere ke 3acBeTu.

10. W3bepute cakaH NpPOTOK Ha ApPOOHM
pacnpcHaTy Kanku, Taka aa ro BpTuTe konyeTto
3a BKMyYyBahe/MCKIyYyBake BO Hacoka Ha
cTpenkaTa Ha YaCOBHUKOT UMK BO CNPOTUBHA
Hacoka.

ro0 anapaTtoT Ha eNeKTpu4Ha

11. Mo wucknyyyBakwe Ha anapaToT uU3BaguTe ro
BTakHyBa4oT o NpUKIyYyHuLuara.

12. VcnpasHnte ro pesepBoapoT CO BoAda U
Kagata BO noAHoxjeTo. Ako anapaTtoT 3a
BNaxemwe Hemare Hamepa na ro
ynoTpebyBate [gBa [JeHa WnM  MoBeke,
M36puLLMTE ro Co Kpna.

3abenewka: ped nonHewe Ha pe3ep8oapom co
800a cekozaw 0a 20 UCKIyyume anapamom 00
eflekKmpu4yHama Mpexa.

CamopejHo 3anpyBake Ha ApOOHU

pacnpcHaTu Kanku
Be3benHoceH npekMHyBay camopejHo ke ro
MCKIyYM reHepaTopoT Ha mapa M ke ro 3anpe
npefaBakeTo Ha ApoOHM pacnpcHaTW  Karku,
LUTOM € HUBOTO Ha BoAaTa NMPEHNUCKO.

BesbegHoceH MnpekMHyBay NPOTUB NPEBPTYBak:e
camMopfejHO Ke ro UCKMy4n reHepatopoT Ha napa u
ke ro 3anpe npefaBakeTo Ha APOOHM pacnpcHaTh



Karnku, ako anapaTtoT 3a BrieXehe He € HaMecTeH
BOOOPAaMHO (aKo € HaKIIoHeT).

3abenewka: _[lpekuHysayom 3a camMoOejHO
UCKIy4ysarbe 20 WMUMmu 2eHepamopom Ha napa
00 npezpesar-e. Bo dsama cnydyaja anapamom 3a
enaxeme Ke ocmaHe 6Kily4YeH U eeHmunamopom
pabomu u noHamamy.

UYncrtewe

He ynotpebGyBajte

ynucTeH:E.

Hukoraw pa He ro noTonyBate MNOAHOX|ETO,

NpUKNy4YHWMOT Kaben wnu BTakHyBa4oT BO BOAA

Unu gpyra TeYHOCT.

3a uucTewe Ha MapHWOT reHepaTop

ynotpebyBajTe MeTanHu unu TBAn NpeameTy.

1. Wcknyunte ro anapaToT 3a Bhaxewe o0f
ernekTpuyHaTa Mpexa u AoTepajTe ro KonyeTto
3a BKIydyBake/McknyvyBamwe Ha nonoxba 3a
ucknydysare ("off").

JodaTHM  cpeactsa  3a

He

2. WcumcTtute ro pe3epBoapoT 3a BOAA U KanakoT
Ha pe3epBOapoT CO Xelka Boda. MoxeTte aa
ynotpebute n 6asnyeH OETEPreHT 3a MUEHE
CafioBM UNN MalLMHA 3a MUEHE CaJ0BW.

3. 3a pa ja wucuucTuTe BHaATpeLLHOCTa Ha

pesepBoapoT 3a BOAA, HaMoMHMTE ro Co BoAa,
HenponycTnMBO NpuBMWjTe ja 3aTkaTta, a noToa
noeekenaTtu cTpeceTe ro pe3epsoapor.

3a6enewka: Mozpuxeme ce da Mo MUeHEMO 80
pe3epgoapom urnu Ha Karakom Hema ocmamouu
00 carnyHuya.

4. VicunctuTe ro NoAHOX|ETO CO BMaXHa Kpna.

Coeem: [lpu pedosHO 4Yucmere MOXHOcma 3a
3amHysarbe e Mana.

OTCTpaHyBal-be Ha KaMeHOT

CoBeTu 3a usberHyBame Tanoxewe

Ha KaMeH

YnoTpebute nagHa NpeTxoAHO nMpeBpueHa BoAa,
dunTpupaHa, wnM na decTunupaHa Boda.
MorpwkeTe ce TemnepaTypata Ha BogaTa pAa
6upge noHucka op 40°C. Cekoja cegmuua
UCYMCTUTE O  KamakoT Ha  pe3epBoaporT,
pe3epBoapoT 3a BOAA, reHepaTopoT Ha napa u
kagata 3a Bopa. [pu cekoja ynotpeba Ha
anapatoT 3@  BRaXete  HamnomHuTe o
pe3epBoapoT CO CBexa BoAa.

AKO anapaToT 3a Bnaxeke HemaTte Hamepa fa ro
ynotpebyBaTe NOAoNro Bpeme, UCUUCTUTE 1 cuTe
[EenoBM Ha anapaTtoT 3a Briaxekwe, MCNpasHuTe ro
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pe3epBoapOoT 3a BOAA W Kagata 3a BoAa WU
ncywuTe rm cute genoBu Co Meka CyBa Kpna.

McknyunTe ro anapartoT 3a Bnaxewe
1. Wcknyuute ro anapaToT 3a Braxewe of
enekTpuyHaTa Mpexa u goTepajTe ro KonyeTto
3a BKIyJyBake/McknyvyBawe Ha nonoxba 3a
ncknydysatbe ("off").

Hanejte Bo kagarta 3a Boga 100 ml BUHCKK
oueT (4-npoueHTHa oueTHa kucenuHa) Ha 200
ml Boja u ocTaBWTe kajaTta [a Cce HaKWCHyBa
Hajmarnky 4eTupu Jaca.

Bopata co oueToT ocTaBuTe ja BO kagaTa
HajManky 4eTupyu Yaca ( N0 MOXHOCT na
NPEKyHOK).

Wcnpasnute ja kagata co Boga u m3bpuwmte
ja ncrto Taka co meka kpna.

Mpenejte HewTo 6en oueT (4-npoueHTHa
oueTHa KucenuHa) WU Npeky reHepaTtopoT Ha
napa, notoa na m3dpumTe Co BraxHa Kpna.
MamujTe ru cute gpyru Aenosu co YvicTa Boaa.

XMBOTHA CPEOUHA

He ro dpnajte Ha anapatoT BO HopMmareH
AomalleH oTnag,TyKy Bo oduvuujanHa konekuuja
HameHeTa 3a peuuknupawe. Co oBa, Bue
nomaraTe Aa ce 3auvyBa XWBOTHaTa cpeauHa.

FAPAHLIUWJA 1 CEPBUC

Ako BM TpebaaT wHopmauun, unu ako umare
npobnem, Be monume koHTakTupajte ro Gorenje
LleHTapoT 3a rpuXa Ha KOpWCHMLUM BO Ballata
3emja (Buau TenedoHckm 6poj Bo mefyHapoaHaTa
rapaHuuja). Ako Bawata 3emja HemMa TakoB
LieHTap, KOHTaKTMpajTe ro BalLUMOT floKaneH aunep
unn Gorenje, Gorenje genoT 3a manu anapaTu 3a
AOMaKMHCTBO.

5.

He e 3a komepumjanHa ynotpe6a!

GORENJE
BU NOCAKYBA N'OJIEMO 3A00OBOJICTBO
MPU YNMOTPEBATA HA BALLUOT ANAPAT!
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Mist outlet

Reservoir

Lid / water outlet

Water level protection switch
Atomizer assy

Power cord

Air outlet

switch knob

Power indicator

Important

Read this user manual carefully before you use
the appliance and save it for future reference.

This appliance is marked according to the European
directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE).

This guideline is the frame of a European-wide validity of
return and recycling on Waste Electrical and Electronic
Equipment.

Danger

Do not immerse the base of the humidifier in water
and do not let water run into the base.

To prevent electric shock, newer open the base.

Warning

Check if the voltage indicated on the type plate
corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

The appliance is suitable for voltages from 220 to
240V.
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If the cord is damaged, have it replaced by
Gorenje, a service centre authorised by Gorenje
or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

Keep the cord away from hot surfaces.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilites, or lack of
experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for
their safety.

Children not play with the appliance.

Do not touch the steam generator when it is
connected to electricity.

This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.
Cleaning and maintenance shall not be made by
children unless they are older than 8 and
supervised.

Caution

Switch off the appliance and unplug it produces a
strange smell or an abnormal noise.

Switch off the humidifier and unplug it before you
move, clean or fill it.

Do not turn on the humidifier when there is no
water in the water tank.

Do not use any metal or hard objects to clean the
steam generator.

Do not direct the mist output at furniture or
electrical appliances.

Make sure the humidifier and the mains cord are
always out of reach of the baby (at least one
metre away).

Do not use the humidifier in damp places or close
to water.

Do not use the humidifier in places where the
humidity level is more that 50%.

Do not expose the humidifier to extreme heat or
cold or to direct sunlight.

Do not use the humidifier outdoors.

The humidifier is only intended for household
use.

Never move or empty the humidifier while it is
operating.



e Unplug the humidifier after each use.

e Never cover the humidifier with a towel or
blanket.

e Noise level: Lc < 35 dB(A)

Using the appliance

1. Make sure that the humidifier is ‘off
upluged..

and

2. Remove the tank cover from the water tank.

3. Use the handle of the water tank to lift it
vertically from the base.

4. Turn the water tank upside down. Turn the
tank cap anticlockwise to remove it and fill the
tank with approx. 1,7 litres of clean water .

i &SV

"—rn:rni‘y\- //.

Tip: Use cold boiled water or distilled water. Make
sure that the water temperature is not more than
40°C.

Put water only in the water tank. Never put any
additives, e.g. inhalants or oils, in the water tank.

5. Put the tank cap back on the water tank turn
the tank cap clockwise and tiglithy back it.

6. Put the water tank back onto the base its
original position.
Water will start running into the water basin
right away.

7. Put the tank cover back onto the water tank.

8. Put the plug in the wall socket.
Do not use an extension cord.

9. Turn the on/off knob clockwise. The humidifier
is on, when you hear a click.
The power-on light goes on.

10. Select the desired mist output by turning the

on/off knob clock or anticlockwise.
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11. After switching off remove the plug from the
wall socket.

12. Empty the water tank and base. If you are not
going to use the humidifier for two or more
days, wipe it with a cloth.

Note: Always unplug the appliance before you
refill the water tank.

Automatic mist stop

The safety switch automatically turns off the steam
generator to stop the mist output when the water
level is too low.

The tip-over switch automatically turns off the
steam generator to stop the mist output when the
humidifier is tilted.

Note: The automatic mist stop protects the steam
generator from overheating. In both cases, the
humidifier is still on and the fan continues to
operate.

Cleaning

Do not use any extra purifiers.

Do not immerse the base, mains cord or mains

plug in water or any other liquid.

Do not use any metal or hard objects to clean the

steam generator.

1. Unpug the humidifier from the mains and set
the on/off knob to ‘off’.

2. Clean the water tank and the tank cover with
hot water. You can use some basic washing-
up liquid or a dishwasher.

3. For the cleaning the inside of the wather tank,

fill in water, firmly tighten the tank cap and
repeatedy shake the water tank.

Note: Make sure that you do not leave any
washing-up liquid in the water tank or tank cover.

4. Clean the base with a damp cloth.
Tip: Regular cleaning reduces jam.

Descalling

Tips to avoid scale

Use cold boiled, filtered or distilled water. Make
sure that the water temperature is lower 40°C.
Clean the tank cover, the water tank, the steam



generator and the water basin every week. Fill the
water tank with fresh water every time you use the
humidifier.

Clean all parts of the humidifier, empty the water
tank and the water basin and dry all parts with a
soft, dry cloth when you are not going to use your
humidifier for a long time.

Unplug the humidifier
Disconnect the humidifier and set the on/off
knob to ‘off’.

2. Fill the water basin with 100ml of vinegar (4%
acetic acid) per 200ml of water and let is soak
for at least four hours.

So leave the water and vinegar in the water
basin for at least 4 hours (preferably
overnight).

3. Empty the water basin and wipe it also with a
soft cloth.

4. Put some white vinegar 4% acetic acid also on
the steam generator and then wipe it away
with a moist cloth.

5. Wash all other parts with clean water.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, go to your
local Gorenje dealer or contact the Service
department of Gorenje domestic appliances.

For personal use only!
GORENJE

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHEN
USING YOUR APPLIANCE
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI
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. Orificiu evacuare abur

Rezervor

. Capac / orificiu evacuare apa

. Buton de protectie a nivelului apei
. Ansamblu injector

. Cablu de alimentare

. Orificiu evacuare aer

. Buton pornire/oprire

. Indicator alimentare

Important

Cititi cu atentie acest manual de instructiuni
fnainte de a utiliza aparatul si pastrati-l pentru a-I

consulta pe viitor.

electronice vechi
equipment - WEEE).

(waste electrical

valabila in intreaga UE, si valorificarea aparatelor vechi.

Acest aparat este marcat corespunzator directivei
europene 2012/19/EU in privinta aparatelor electrice si
and electronic

Directiva prescrie cadrul pentru o preluare inapoi,

Pericol

Nu introduceti baza umidificatorului Tn apa si nu

|asati apa sa curga in interiorul bazei.

Pentru a preveni un soc electric, nu deschideti

baza umidificatorului.

Masuri de precautie

o Inainte de a conecta aparatul, verificati daci

tensiunea indicatda pe placuta cu informatii
corespunde cu tensiunea retelei locale de
alimentare.

e Aparatul functioneaza la valori ale tensiunii

cuprinse intre 220 si 240V.
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in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat si pentru a evita eventualele pericole,
acesta va fi inlocuit de catre reprezentantii
Gorenje, un centru de service autorizat de catre
Gorenje sau de catre personal calificat.

Tineti cablul departe de suprafetele fierbinti.
Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitafi fizice,
senzoriale sau mentale reduse, sau care nu au
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
care acestea sunt supravegheate sau invatate sa
utilizeze aparatul de catre o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Nu atingeti generatorul de abur atunci cand
acesta este conectat la reteaua electrica.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste de
cel putin 8 ani si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte numai cu conditia
supravegherii sau instruirii lor cu privire la
utilizarea aparatului intr-un mod sigur si numai
daca inteleg riscurile implicate. Copiii trebuie
supravegheati, pentru a se asigura ca nu se
joaca cu aparatul. Curatarea si intretinerea ce
cade n sarcina utilizatorului nu trebuie sa fie
efectuate de copii daca acestia nu au cel putin 8
ani si daca nu sunt supravegheati.

Atentie

Opriti aparatul si scoateti-l din priza, daca emana
un miros ciudat sau emite un zgomot anormal.
Opriti umidificatorul si deconectati-l inainte de a-l
muta, curata sau umple.

Nu porniti umidificatorul daca nu exista apa in
rezervorul de apa.

Nu utilizati obiecte dure sau de metal pentru a
curata generatorul de abur.

Nu indreptati orificiul de evacuare a aburului
nspre mobila sau inspre aparate electrice.
Asigurati-va ca umidificatorul si cablul de
alimentare nu sunt la indemana copiilor (cel putin
un metru distanta).

Nu utilizati umidificatorul in locuri cu umiditate
sau in apropierea apei.

Nu utilizati umidificatorul in locuri in care nivelul
de umiditate este mai mare de 50%.

Nu expuneti umidificatorul la temeperaturi
extreme sau in lumina directa a soarelui.

Nu utilizati umidificatorul in aer liber.
Umidificatorul este destinat doar uzului casnic.
Nu mutati sau goliti umidificatorul cand acesta
este in functiune.

Deconectati umidificatorul dupa fiecare utilizare.



o Nu acoperiti umidificatorul cu un prosop sau cu o
patura.
e Nivelul de zgomot: Lc < 35 dB(A)

Utilizarea aparatului

1. Asigurati-va ca umidificatorul este oprit si
deconectat..

2. Scoateti capacul rezervorului de apa.

3. Folositi manerul rezervorului de apa pentru a-I
ridica de pe baza 1n pozitie verticala.

4. Rasturnati rezervorul de apa. Pentru a

indeparta capacul, rotiti-l in sens invers acelor
de ceasornic si umpleti rezervorul cu cca. 1,7
litri de apa curata .
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Sfat. Folositi apa fiartd si racita sau apa distilata.
Asigurati-va cé temperatura apei nu este mai mare
de 40°C.

Puneti apa numai in rezervor. Nu introduceti
niciodata aditivi, de exemplu, inhalante sau uleiuri,
n rezervorul de apa.

5. Puneti capacul pe rezervorul de apa , rotiti
capacul rezervorului in sensul acelor de

ceasornic si trageti-I inapoi.

6. Puneti rezervorul de apa Tnapoi pe baza in
pozitia sa initiala.

7. Puneti capacul inapoi pe rezervorul de apa.

8. Conectati stecherul direct la priza.
Nu utilizati prelungitoare.

9. Rotifi butonul de pornire/oprire in sensul

acelor de ceasornic. Umidificatorul va fi in
functiune dupa ce auziti un clic.
Indicatorul luminos se va aprinde.

10. Selectati nivelul dorit al aburului prin rotirea
butonului de pornire/oprire in sensul acelor de
ceasornic sau n sens invers acestora.
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11. Dupa oprire, scoateti stecherul din priza.

12. Goliti rezervorul de apa si baza. Daca nu
urmeaza sa utilizafi umidificatorul timp de
doua sau mai multe zile, stergeti-I cu o carpa.

Nota: Deconectati intotdeauna aparatul inainte de
a reumple rezervorul de apa.

Oprirea automata a aburului

Comutatorul de sigurantd opreste automat
generatorul de abur pentru a opri generarea
aburului atunci cand nivelul apei este prea mic.
Comutatorul opreste automat generatorul de abur
pentru a opri generarea aburului atunci cand
umidificatorul este inclinat.

Nota: Oprirea automatd a aburului protejeaza
generatorul de abur impotriva supraincélzirii. In
ambele cazuri, umidificatorul este inca in functiune
iar ventilatorul continua sa functioneze.

Curatarea

Nu utilizati alte purificatoare.

Nu introduceti baza, cablul de alimentare sau

stecherul in apa sau orice alt lichid.

Nu utilizati obiecte dure sau de metal pentru a

curata generatorul de abur.

1. Deconectati umidificatorul de la sursa de
alimentare si reglati butonul de pornire/oprire
n pozitia 'oprit".

2. Curatati rezervorul si capacul rezervorului cu
apa fierbinte. Puteti utiliza detergent lichid sau
0 masina de spalat vase.

3. Pentru a curata interiorul rezervorului,

umpleti-l cu apa, strangefi bine capacul si
agitati rezervorul in mod repetat.

Nota: Asigurati-vd ca nu lasati detergent in
rezervorul de apa sau in capacul rezervorului.

4. Curatati baza cu o carpa umeda.
Sfat: Curatarea regulata previne blocarea.

Curatarea calcarului

Sfaturi pentru evitarea depunerii

calcarului
Folositi apa rece fiarta, filtrata sau distilata.
Asigurati-va ca temperatura apei este mai mica de



40°C. Curatati capacul rezervorului, rezervorul de
apa, generatorul de abur si bazinul de apa in
fiecare saptaméana. Umpleti rezervorul cu apa
proaspata de fiecare data cand utilizati
umidificatorul.

Cand nu veti utilizati umidificatorul pentru o
perioada mai lunga de timp, curataii-i toate
componentele, goliti rezervorul si bazinul de apa si
stergeti toate componentele cu o carpa moale si
uscata.

Deconectati umidificatorul

1. Deconectati umidificatorul si setati butonul de
pornire / oprire in pozitia 'oprit'.

2. Umpleti bazinul cu 100 ml de otet (4% acid
acetic) la 200 ml de apa), apoi lasati-l sa se
fnmoaie timp de cel putin 4 ore.

Lasati apa si otetul in bazin timp de cel putin 4
ore (preferabil peste noapte).

3. Goliti bazinul de apa si stergeti-l cu o carpa
moale.

4. Puneti otet alb 4% acid acetic pe generatorul
de abur si apoi stergeti-I cu o carpa umeda.

5. Spalati toate celelalte componente cu apa
curata.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile
casnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci
fnmanati-l la un punct oficial de colectare pentru
reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje
din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de
telefon in brogura de garantie tradusa in mai multe
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatii
Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul
local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje.

Numai pentru uz personal!

. GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI PRODUSELE
NOASTRE CU MULTA PLACERE
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NAVOD K POUZITI
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1. Vystup mihy

2. Nadoba

3. Viko / vystup vody

4. Ochranny spinac¢ nizké hladiny vody
5. Sestava rozpraSovace
6. Napajeci $idra
7. Vystup vzduchu
8

9

. Otoc¢ny prepinac

. Kontrolka napajeni

Dulezité

Pfed pouzivanim spotfebi¢e si tento navod k
obsluze dlkladné prectéte a ulozte ho na

bezpecné misto, abyste do ného mohli v
budoucnu nahlédnout.

Tento spotrebi¢ je oznacéen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich (WEEE/OEEZ).

Tato smérnice je ra s celoevropsk platnosti pro
sbér a recyklaci odpadu z elektrickych a elektronickych
zarizeni.

Nebezpedi

Neponofujte zakladnu zvlhéovace do vody a
dbejte na to, aby voda nepronikla do zakladny.
Abyste se vyhnuli zasahu elektrickym proudem,
nikdy zakladnu neotevirejte.

Upozornéni

e Pred zapojenim spotfebie zkontrolujte, zda
napéti uvedené na typovém Stitku odpovida
mistnimu sitovému napéti.

e  Spotfebit je vhodny pro napéti od 220 do 240 V.

o Jestlize je napdjeci kabel poSkozeny, nechte ho
vyménit spolecnosti Gorenje, autorizovanym
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servisnim stfediskem nebo podobné
kvalifikovanymi osobami, aby bylo vylou€eno
jakékoli nebezpedi.

Udrzujte pfivodni kabel v dostate¢né vzdalenosti
od horkych povrch.

Tento spotfebi€ neni uréen pro osoby (vCetné
déti) se snizenou fyzickou, smyslovou nebo
mentalni  schopnosti ani pro osoby s
nedostatkem zku$enosti a znalosti, pokud nejsou
pod dozorem osoby odpovédné =za jejich
bezpecnost nebo pokud jim tato osoba nedava
pokyny tykajici se pouzivani tohoto spotfebice.
Déti si se spotfebiCem nesméji hrat.

Nedotykejte se generatoru pary, kdyz je pfipojen
k elektrickému napajeni.

Déti ve veku do 8 let je tfeba udrzovat mimo
dosah, nejsou-li pod trvalym dohledem.

Toto zafizeni mohou pouzivat deti od 8 let a
osoby s omezenou fyzickou, smyslovou Cci
mentalni schopnosti ci osoby bez dostatecnych
zku$enosti a znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny ohledne
bezpecného pouzZivani zarizeni a pokud znaji
souvisejici rizika. Deti by mely byt pod dohledem,
aby si nemohly s'timto spotrebicem hrat. Cisteni
a uzivatelskou Udrzbu nesmi provadet deti do 8
let a bez dozoru.

Pozor

Pokud ze spotfebite bude vychazet silny zapach
nebo abnormélni hluk, vypnéte ho a odpojte
napdjeci $nlru ze zasuvky.

Pred premistovanim, Cisténim nebo
doplfiovanim zvlhovale pfistroj vypnéte a
vytahnéte napajeci $iidru ze zasuvky.

ZvihcéovaC nezapinejte, pokud v nadrzi neni
voda.

Pro CiSténi generatoru pary nepouzivejte Zadné
kovové ani tvrdé predméty.

Dbejte na to, aby vystup mlhy nebyl nasmérovan
na nabytek ani na elektrické spotfebice.

Dbejte na to, aby zvlhéovaC a napdjeci S$nlra
byly vzdy mimo dosah déti (ve vzdalenosti
minimalné jeden metr).

Zvlhcovat nepouzivejte na vihkych mistech ani v
blizkosti vody.

ZvihcovaC nepouzivejte na mistech, kde je
uroven vihkosti vy$si nez 50 %.

ZvihcovaC nevystavujte extrémnimu teplu ani
chladu nebo pfimému slune¢nimu svitu.
Zvlhéovat nepouzivejte ve venkovnim prostfedi.
Zvlhéova€ je uréen vyhradné pro pouzivani v
domécnosti.



e Zvlhcovad nikdy nepfemistujte ani
nevyprazdriujte, kdyZ je v provozu.

e Po kazdém pouziti vytahnéte napdjeci $idru ze
zasuvky.

e ZvlhcovaC nikdy nezakryvejte ru€nikem nebo
pfikryvkou.

e Hladina hluku: Lc < 35 dB(A)

Pouzivani spotirebice

1. Zkontrolujte, zda je zvlhéova¢ vypnuty a
napajeci $iilira vytazena ze zasuvky.

2. Sundejte kryt ze zasobniku vody.

3. Pfi zvedani zasobniku vody ze zakladny
pouzivejte jeho rukojet.

4. Otocte zasobnik vody dnem vzhiru. Otacejte
vickem  zasobniku vlevo, abyste ho
odSroubovali, a napliite zasobnik pfiblizné 1,7
litru Cisté vody.
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Tip: PouzZivejte studenou prevafenou nebo
destilovanou vodu. Dbejte na to, aby teplota vody
nebyla vy$8i nez 40 °C.

.ﬁ@*—*

Zasobnik plite vyhradné vodou. Zasobnik vody
nikdy nenapliujte zadnymi pfisadami, napfiklad
inhalacnimi prostfedky nebo oleji.

5. Nasadte vi¢ko zpét na zasobnik vody a potom
ho ota¢enim vpravo pevné dotahnéte.

o

Nasadte zasobnik vody zpét na zakladnu do

jeho plvodni polohy.

Voda za¢ne hned téci do vany.

7. Nasadte kryt zpét na zasobnik vody.

8. Pripojte zastréku do sténové zasuvky.
Nepouzivejte prodluzovaci $iidru.

9. Otocte hlavnim vypinatem vpravo. Kdyz

uslysSite cvaknuti, zvlhéovac€ bude zapnuty.

Rozsviti se kontrolka zapnuti napgjeni.

10. Pootogenim hlavniho vypinae vpravo nebo
vlevo zvolte pozadovany vystup mihy.

11. Po vypnuti vytahnéte sitovou zastrécku ze
zasuvky.

12. Vyprazdnéte zasobnik vody a zakladnu.
Pokud zvlh¢ova¢ nebudete dva nebo vice dnli
pouzivat, otfete ho utérkou.

Poznamka: Pred doplriovanim zasobniku vody
vZdy spotrebi¢ odpojte vytazenim napéjeci sridry
zZe Zasuvky.

Automatické zastaveni mlhy

Jestlize hladina vody bude pfili§ nizka,
bezpecnostni spina¢ automaticky vypne generator
pary, a tim se zastavi vystup mihy.

Pokud se zvihéovac¢ nakloni, bezpecnostni spinaé
pro pfipad prevraceni pfistroje automaticky vypne
generator pary, a tim zastavi vystup mihy.

Poznamka: Automatické zastaveni milhy chrani

generator pary pred pfehratim. V obou pripadech

zvihéovac zlstane stéle zapnuty a ventilator bude
pokracovat v provozu.

Cisténi

Nepouzivejte zadné zvlastni Cistici prostredky.

Neponofujte  zaékladnu, pfivodni $idru nebo

zastrcku do vody ani do jakékoliv jiné kapaliny.

Pro cisténi generatoru pary nepouzivejte zadné

kovové ani tvrdé pfedméty.

1. Vytahnéte privodni $nlru zvihéovade ze
zasuvky a nastavte hlavni vypina¢ do polohy
,vypnuto‘.

2. Ocistéte zasobnik vody a jeho kryt teplou
vodou. Mlzete pouzit nékterou Cistici kapalinu
nebo pfipravek na myti nadobi.

3. Pokud chcete vycistit vnitfek zasobniku vody,
naplite zasobnik vodou, pevné dotahnéte
vicko a nékolikrat zasobnikem  vody
zatfepejte.

Poznamka: Dbejte na to, abyste v zasobniku vody
nebo v Krytu nadrze nenechali zadny myci
pfipravek.

4. Ocistéte zakladnu vihkou utérkou.

Tip: Pravidelné ¢isténi omezuje zana$eni.



Odstranovani vodniho kamene

Tipy, jak se vyhnout kotelnimu

kameni

Pouzivejte studenou pfevarenou, filtrovanou nebo
destilovanou vodu. Dbejte na to, aby teplota vody
byla niz&i nez 40°C. Cistéte kryt zasobniku,
vlastni zasobnik vody, generator pary a vanu na
vodu kazdy tyden. Vzdy pfi pouzivani zvlhéovace
naplnte zasobnik vody €erstvou vodou.

Kdyz zvihéova¢ nebudete del$i dobu pouzivat,
oCistéte vSechny jeho Casti, vyprazdnéte zasobnik
vody a vanu a vysuSte vSechny Casti mékkou
suchou utérkou.

Odpojte napajeci sndaru zvlhéovace

ze zasuvky

1. Odpojte zvihéovaé a nastavte hlavni vypinac
do polohy ,vypnuto’.

2. Naplite vanu na vodu 100 ml octa (4%
kyselinou octovou) na 200 ml vody a nechte
ho alespori hodinu plsobit.

Ponechte vodu a ocet ve vané na vodu
alespon 4 hodiny (nejlépe pfes noc).

3. Vyprazdnéte vanu na vodu a otfete ji mékkou
utérkou.

4. Nalijte trochu bilého octa nebo 4% kyseliny
octové také do generatoru pary a potom ho
otfete vlhkou utérkou.

5. Umyjte vSechny ostatni ¢asti Cistou vodou.

Zivotni prostiedi

Spotrebi¢ na konci jeho Zivotnosti nevyhazujte do
bézného domovniho odpadu, ale predejte ho k
recyklaci na oficialnim sbérném misté. Timto
zplsobem pomUzete chranit Zivotni prostredi.

Zaruka a servis

S pfipadnymi zadostmi o informace nebo s
problémem se prosim obracejte na centrum péce
o zakazniky spole¢nosti Gorenje ve vasi zemi
(telefonni Cislo na centrum péfe o zakazniky
najdete na celosvétovém zarucnim listé). Jestlize
se ve vasi zemi zadné centrum péce o zakazniky
nenachazi, obratte se na svého mistniho
obchodniho zastupce spole€nosti Gorenje nebo
na servisni oddéleni spole€nosti Gorenje pro
domaci spotfebice.

Pouze pro osobni pouZiti!
SPOLECNOST GORENJE

VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH ZAZITKU
PRI POUZiVANi TOHOTO SPOTREBICE
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Vystup pary
Zasobnik

Veko zasobnika
Bezpecnostna poistka
Atomizer

Napajaci kabel
Vystup vzduchu
Ovladac

Indikator zapnutia

©CONOOAWN =

Dolezité

Pred pouzitim spotrebi€a si pozorne precitajte
navod na obsluhu a odlozte si ho pre pripad
buduceho pouZzitia.

Tento spotrebi¢ je oznaceny v sulade s eurépskou
smernicou 2012/19/EU o starych elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE).

Tato smernica ma celoeurépsku platnost o zbere a
recyklacii starych elektrickych a elektronickych zariadeni.

Nebezpecenstvo

Zakladnu zvihCovata neponarajte do vody a
nevystavujte vode.

Na zabranenie drazu
neotvarajte zakladriu.

elektrickym  pradom

Varovania

e Pred pripojenim spotrebi¢a skontrolujte, ¢i je v
elektrickej zasuvke rovnaké napatie ako je
uvedené na stitku spotrebica.

e  Spotrebic je vhodné pre napatie od 220 do 240V.

e Aby sa prediSlo nebezpelenstvu, poSkodeny
napajaci kabel nechajte  vymenit v
autorizovanom servise Gorenje alebo
kvalifikovanym pracovnikom.
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e Napdjaci kabel neumiestriujte v blizkosti hortcich
povrchov.

e Tento spotrebi€ nie je ruCeny na pouzivanie
osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami,
alebo s nedostatkom znalosti a skusenosti,
pokial nie st pod dohladom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost' a neboli pouéené o pouziti
spotrebica.

e Deti sa nesmu hrat so spotrebi¢om.

e Nedotykajte sa parného generatora, pokial je
pripojeny k napajaniu.

e Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8 rokov a
osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou ¢&i
mentalnou  schopnostou &  osoby bez
dostatocnych skusenosti a znalosti, pokial su
pod dozorom, alebo pokial im boli poskytnuté
pokyny o bezpenom pouzivani zariadenia a
pokial poznaju suvisiace rizika.

Dbajte na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.
Cistenie a uZivatelski Gdrzbu nesmu robit’ deti
do 8 rokov a deti bez dozoru.

Upozornenia

e Ak spotrebi¢ vytvara neobvykly zapach alebo
hluk, vypnite ho a odpojte od napajania.

e Pred premiestnenim, Cistenim alebo plnenim
spotrebi¢ vypnite a odpojte od napajania.

¢ Nikdy nezapinajte spotrebic¢, ked v zasobniku nie
je voda.

e Na Ccistenie parného generatora nepouzivajte
kovové alebo tvrdé predmety.

e Paru nesmerujte na nabytok
spotrebice.

e Vzdy skontrolujte, Ze spotrebi¢ a napajaci kabel
je mimo dosahu dietata (minimalne jeden
meter).

e Spotrebi¢ nepouzivajte na vlhkych miestach
alebo v blizkosti vody.

e Spotrebi¢ nepouzivajte na miestach, kde je
vihkost viac ako 50%.

e Spotrebi¢ nevystavujte extrémnemu chladu a
teplu alebo priamemu slne¢nému Ziareniu.

e  Spotrebi€ nepouzivajte v exteriéri.

e  Spotrebi€ je uréeny na pouZzitie v doméacnosti.

e PocCas prevadzky spotrebi€ nepremiestriujte la
nevyprazdriujte.

e Po kazdom pouziti
napajania.

e Spotrebi¢ nikdy nezakryvajte uterakom alebo
prikryvkou.

e Hladina hluku: Lc < 35 dB(A)

alebo iné

spotrebi¢ odpojte od



Pouzitie spotrebica

1. Skontrolujte, Ze spotrebi¢
odpojeny od napajania.

2. Odstrarnte kryt zasobnika na vodu.

3. Pouzitim rucky zasobnik zdvihnite kolmo od
z&kladne.

4, Zasobnik otoéte naopak. Veko zasobnika
oto¢te v proti smere hodinovych ruciCiek,
vyberte ho a do zasobnika naplrite priblizne
1,7 litra Cistej vody.

je vypnuty a
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Tip: PouZitie studenu prevarent alebo destilovant
vodu. Skontrolujte, Ze teplota vody nie je vySSia
ako 40°C.
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Do z&sobnika nalejte iba vodu. Nikdy nepridavajte
ziadne prisady ako su napriklad prchave latky a
oleje.

5. Nasadte veko zasobnika a otocte ho v smere
hodinovych ruciciek.

6. Zasobnik vlozte spat na zakladrnu.

7. Nasadte kryt zasobnika.

8. Spotrebic pripojte k napajaniu.

Nepouzivajte prediZzovaci kabel.

9. Tlacidlo on/off otofte v smere hodinovych
ruciciek. Spotrebi¢ sa zapne, ked budete
pocut cvaknutie.

Indikator napajania svieti.

10. Otocenim on/off v smere alebo v proti smere
hodinovych ruCiCiek vyberte pozZadovany
vystup pary.

11. Po vypnuti spotrebi¢a odpojte elektricku
zastréku z elektrickej zasuvky.

12. Vypraznite zasobnik a zakladrfu. Ak nebudete
spotrebi¢ pouzivat minimalne dva dni, utrite
ho hadric¢kou.

Poznamka: Pred naplnenim zasobnika vzdy
odpojte spotrebi¢ od napajania.

Automatické zastavenie pary

Ked je hladina vody prili§ nizka, bezpe¢nostna
poistka automaticky vypne parny generator.

Ak je spotrebi¢ nakloneny, parny generator sa
automaticky zastavi.

Poznamka: Automatické zastavenie chrani parny

generator pred prehriatim. V obidvoch pripadoch

Je spotrebic¢ stale zapnuty a ventilator pokracuje v

¢innosti.

Cistenie

Nepouzivajte ziadne extra Cistice.

Zakladnu, napéjaci kabel a zastrCku neponarajte

do vody alebo inej tekutiny.

Na Ccistenie parného generatora nepouzivajte

kovové alebo tvrdé predmety.

1. Odpojte spotrebi¢ od napdajania a ovladac
on/off nastavte do polohy 'off’.

2. Zasobnik a veko vycistite horucou vodou.
Mé6Zete umyt ruéne alebo v umyvacke riadu.

3. Vnutro zasobnika vycistite tak, Zze ho naplnite
vodou, zatvorite veko a pretrepete.

Note: Skontrolujte, Ze v zasobniku alebo na kryte
nezostali zvySky Cistiaceho prostriedku.

4. Zakladnu vycistite vihkou hadnri¢kou.
Tip: Pravidelné Cistenie zniZuje upchatie.
Odvapnenie

Tipy ako zabranit' usadzovaniu
Pouzivajte studenu prevarenu, filtrovani alebo
destilovanu vodu. Teplota vody musi byt nizSia
ako 40°C. Kryt zasobnika, zasobnik a parny
generator Cistite kazdy tyzden. Pri kazdom pouziti
spotrebic¢a naplfite zasobnik cerstvou vodou.

Ak nebudete spotrebi¢ pouzivat dlhsiu dobu,
vycistite vSetky diely, vyprazdnite zasobnik a utrite
suchou tkaninou.

Odpojenie spotrebic¢a
1. Spotrebi¢ odpojte a ovlada¢ on/off nastavte na
‘off’.



2. Zasobnik naplite 100ml octu (4% kyselina
octova) a do 200ml vodou) a nechajte odpogit
minimalne hodinu.

Vodu a ocot nechajte v zasobniku minimalne 4
hodiny (najlepSie cez noc).

3. Vypraznite zasobnik a utrite suchou tkaninou.

4. Trochu octu dajte aj na parny generator a
potom utrite vihkou handri¢kou.

5. VSetky ostatné Casti vycistite vodou.

Zivotné prostredie

Na konci zivotnosti spotrebi¢ nelikvidujte spolu s
domovym odpadom. Odovzdajte ho do zberného
dvora za ucelom jeho recyklacie. Tym pomahate
chranit zivotné prostredie.

Zaruka & servis

V pripade dodato&nych informacii alebo v pripade
problémov sa obratte na zakaznicky servis
Gorenje vo vasej krajine (telefonne &islo najdete v
medzinarodnom zaru¢nom liste). Ak zakaznicky
servis nie je vo vaSej krajine, obratte sa na
predajcu Gorenje alebo servisné oddelenie
domacich spotrebicov.

Len pre osobnu potrebu!

GORENJE VA!VJ PRAJE VELA RADOSTI PRI
POUZIVANI SPOTREBICA
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Dysza wyptywu pary wodnej
Zbiornik na wode

Zakretka/ otwér wlewu wody
Wytacznik bezpieczenstwa w
niskiego poziomu wody

System rozpylacza (atomizera)
Kabel przytagczeniowy

Otwér wypltywu powietrza
Pokretto

Lampka sygnalizacyjna dziatania

razie zbyt

Wazne

Przed pierwszym

uzytkowaniem urzgdzenia,

nalezy doktadnie zapozna¢ sie z niniejszg
instrukcjg obstugi. Instrukcje nalezy zachowac,
aby moc z niej jeszcze korzystac w przysziosci.

Urzadzenie oznakowane jest zgodnie z europejska
dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego (Waste Electrical
and Electronic Equipment - WEEE). Dyrektywa ta okresla
wymagania dotyczace zbierania i zagospodarowania
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego,
obowigzujace w catej Unii Europejskiej.

Niebezpieczenstwo

Podstawy nawilzacza nigdy nie nalezy zanurza¢ w
wodzie jak réwniez nie nalezy pozwoli¢, aby do
podstawy przedostata sie woda.

Aby zapobiec porazenia prgdem, podstawy nie
nalezy nigdy otwierac¢.

Uwagal!

Zanim urzgdzenie podigczy sie do sieci
elektrycznej, nalezy sprawdzi€, czy napiecie

PL

sieciowe zgodne jest za napieciem, podanym na
tabliczce znamionowej urzgdzenia.

Urzadzenie mozna podtgczy¢ do sieci o napieciu
od 220 do 240 V.

Uszkodzony kabel przytlgczeniowy moze
wymieni¢ jedynie serwis naprawczy firmy
Gorenje, upowazniony przez Gorenje serwis
naprawczy lub specjalnie do tego wyszkolona
osoba, gdyz tylko w ten sposob bedzie mozna
unikna¢ wynikajgcego z tego niebezpieczenstwa.
Nalezy uwazaé, aby kabel przytgczeniowy nie
dotykat goracych powierzchni.

Z niniejszego urzadzenia nie powinny korzysta¢
osoby (w tym dziec) o obnizonych
mozliwosciach fizycznych, emocjonalnych lub
psychicznych, jak réwniez osoby o)
niedostatecznym dos$wiadczeniu badz wiedzy,
chyba Ze podczas uzytkowania znajdujg sie pod
opiekg Ilub otrzymajg instrukcie od o0s6b,
odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo.

Nie nalezy pozwoli¢, aby dzieci bawilty sie
urzgdzeniem.

Nie nalezy dotykal generatora pary wodnej,
kiedy urzadzenie podigczone jest do sieci
elektrycznej.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz osoby o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych lub
umystowych, przez osoby niedoswiadczone lub o
niewystarczajgcej wiedzy pod warunkiem, Zze
korzystajg z urzadzenia pod nadzorem lub
zostaly poinstruowane w zakresie bezpiecznej
obstugi urzadzenia i znajg niebezpieczenstwa
zwigzane

z uzytkowaniem urzadzenia. Nalezy dopilnowac,
aby dzieci nie bawily sie¢ urzgdzeniem. Dzieci
powyzej 8 roku zycia nie mogg czySciC i
przeprowadza¢ konserwacji urzadzenia bez
nadzoru.

Uwaga!

Jesli z urzadzenia bedzie sie wydostawat dziwny
zapach lub hatas, nalezy je wytgczyé¢.

Przed  przesuwaniem, czyszczeniem lub
napetnianiem, nawilzacz nalezy odtgczy¢ z sieci
elektrycznej.

Nawilzacza nie nalezy wtgcza¢, jesli zbiornik na
wode jest pusty.

Nie nalezy stosowa¢ metalowych Iub innych
twardych przedmiotbw do  czyszczenia
generatora pary wodnej.

Dyszy wyplywu pary nie nalezy kierowa¢ w
strone mebli lub urzadzen elektrycznych.

Nalezy zadba¢, aby zaréwno nawilzacz jak i
kabel przytaczeniowy byty niedostepne dla dzieci



(w bezpiecznej odlegtosci przynajmniej jednego
metra).

Nawilzacza nie nalezy stosowaé w wilgotnych
pomieszczeniach lub w poblizu wody.

Nawilzacza nie nalezy  stosowa¢ w
pomieszczeniach, w  ktorych  wilgotnos¢
wzgledna jest wyzsza niz 50 %.

Nawilzacza nie nalezy wystawia¢ na dziatanie
ekstremalnie wysokiej lub niskiej temperatury czy

tez na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

e Nawilzacza nie nalezy stosowa¢ na wolnym
powietrzu.

Nawilzacz przeznaczony jest do stosowania
wyltgcznie w gospodarstwie domowym.
Nawilzacza nie nalezy nigdy przesuwaé czy
napetnia¢ podczas dziatania.

e Po kazdorazowym uzytkowaniu, nawilzacz
nalezy odtgczy¢ z sieci elektrycznej.
e Nigdy nie nalezy pokrywa¢ nawilzacza

recznikiem czy kocem.
Poziom hatasu: Lc < 35 dB(A)

Sposdb uzycia urzadzenia

1. Sprawdzi¢ nalezy, czy nawilzacz zostat
wytgczony i odtgczony z sieci elektryczne;j.

2. Ze zbiornika na wode nalezy zdjg¢ pokrywe.

3. Chwyci¢ uchwyt zbiornika na wode i zbiornik
unies¢ pionowo w goére, zdejmujgc z podstawy
urzgdzenia.

4. Zbiornik na wode nalezy obréci¢. Odkreci¢
zakretke zbiornika na wode, obracajgc ja w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara, zdjg¢ zakretke, a nastepnie do
zbiornika na wode wla¢ okoto 1,7 | czystej
wody.
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Wskazdéwka: Stosowac nalezy chtodna, wczesnigj
przegotowang wode lub tez wode destylowana.
Nalezy sprawdzi¢, czy temperatura wody, ktorg
wlewa sig do zbiornika, nie przekracza 40 °C.

Do zbiornika na wode nalezy wlewa¢ sama wode.
Do zbiornika na wode nigdy nie nalezy dodawaé
Srodkéw, takich jak olejki eteryczne czy $rodki do
inhalacji.

5. Ponownie nalezy umiesci¢ =zakretke na
zbiorniku na wode, obracajgc jg w kierunku
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zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, i
dobrze jg zakrecic.

(&)

Zbiornik na wode nalezy ponownie postawi¢
na podstawie urzadzenia, w pierwotnej
pozycji. Woda zacznie od razu splywa¢ do
pojemnika w podstawie.

Ponownie nalezy zamontowa¢ pokrywe
zbiornika. Pokrywe zbiornika mozna obracac,
ustawiajgc tym samym dysze wyptywu pary w
zadanej pozycji.

Urzadzenie nalezy podigczyé do sieci
elektrycznej. Nie nalezy przy tym stosowac
przediuzaczy.

Pokretto wigczenia/ wytgczenia nalezy obroci¢
w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara. Nawilzacz bedzie witgczony, gdy
stychaé bedzie kliknigcie. Zacznie $wiecic¢
lampka, sygnalizujgc prace urzgdzenia.
Obracajgc pokretto wigczenia/ wytgczenia w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara lub w przeciwnym kierunku, nalezy
wybra¢ zadany przeptyw pary.

10.

11. Po wytaczeniu urzgdzenia, nalezy wysungé
wtyczke z gniazda sieciowego.

Oprézni¢ nalezy zbiornik na wode oraz
pojemnik w podstawie. Jesli nawilzacza nie
zamierza sie uzywa¢ dwa lub wiecej dni,

wowczas nalezy go wytrze¢ suchg Sciereczka.

12.

Uwaga: Przed wlewaniem wody do zbiornika,
urzgdzenie nalezy zawsze odfgczy¢ z sieci
elektryczneyj.

Automatyczne
wyplywu pary
Wytacznik bezpieczenstwa automatycznie wytgczy
generator pary i zatrzyma wyptyw pary w razie
zbyt niskiego poziomu wody.

zatrzymanie sie



Wyltgcznik bezpieczenstwa w razie przewrocenia
urzgdzenia, automatycznie wytaczy generator pary
i zatrzyma wyplyw pary, jesli nawilzacz nie

znajduje sie w pozycji poziomej (jesli jest
przechylony).
Uwaga: Wyigcznik  bezpieczenstwa  chroni

generator pary przed przegrzewaniem. W obu
przypadkach nawilzacz pozostanie witgczony i
bedzie nadal dziatat wentylator.

Czyszczenie

Nie nalezy stosowac¢ srodkéw czyszczacych.
Nigdy nie nalezy zanurza¢ w wodzie lub innej

cieczy podstawy, kabla przylgczeniowego Iub
wtyczki.

Do czyszczenia generatora pary nie nalezy
stosowa¢ metalowych Ilub innych twardych
przedmiotow.

1. Nawilzacz nalezy odtagczy¢ z  sieci

elektrycznej, pokretto wigczenia/ wytgczenia
ustawiajgc w pozycji wytaczenia ("off").
Zbiornik na wode oraz pokrywe zbiornika
nalezy oczysci¢ gorgcg wodg. Stosowaé
mozna do tego réwniez ptyn do mycia naczyn
0 odczynie zasadowym lub my¢é w zmywarce
do naczyn.

Aby wyczysci¢ zbiornik na wode wewnatrz,
zbiornik nalezy napetni¢c wodg, dobrze
zakreci¢ zakretke, a nastepnie wielokrotnie
potrzasna¢ zbiornikiem.

Uwaga: Nalezy zadbac, aby po myciu w zbiorniku
czy na jego pokrywie nie pozostaty resztki ptynu
do mycia naczyn.

4. Podstawe urzadzenia nalezy czysci¢ wilgotng
Sciereczka.

Wskazéwka: Przy regularnym
zmniejsza sie ryzyko zatkania.

czyszczeniu

Usuwanie kamienia kotlowego

Wskazowki, pomagajace uniknaé
gromadzenia sie kamienia kottowego
Stosowaé nalezy chiodna, wczesniej
przegotowang wode, filtrowang Ilub tez
destylowang wode. Nalezy =zadbaé, aby
temperatura wody nie przekraczata 40 °C. Co
tydzien nalezy wyczysci¢é pokrywe zbiornika,
zbiornik na wode, generator pary oraz pojemnik w
podstawie urzgdzenia. Przy kazdorazowym
uzytkowaniu nawilzacza, do zbiornika nalezy nala¢
Swiezej wody.

Jesli nawilzacza nie zamierza si¢ uzywac¢ przez
diuzszy okres czasu, nalezy wyczysci¢ wszystkie
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elementy nawilzacza, oprézni¢ zbiornik na wode i
pojemnik w podstawie oraz wszystkie czesci
wytrze¢ do sucha miekka $ciereczka.

Wylaczenie nawilzacza
1. Nawilzacz nalezy odtagczy¢ z  sieci
elektrycznej, pokretlo wigczenia/ wytgczenia
ustawiajgc w pozycji wytgczenia ("off").
Pojemnik w podstawie nalezy napetni¢ woda,
dodajgc 100 ml octu spirytusowego (4-
procentowy kwas octowy) na 200 ml wody i
pozostawiajgc, aby pojemnik namaczat sie
przynajmniej przez cztery godziny (a w miare
mozliwosci, nawet przez catg noc).

Pojemnik na wode nalezy oprézni¢ i wytrze¢
go miekkg suchg Sciereczka.

Odrobing octu spirytusowego (4-procentowy
kwas octowy) mozna réwniez pola¢ generator
pary, a nastepnie wytrze¢ go wilgotng
Sciereczka.

Wszystkie pozostate czesci
czysta woda.

SRODOWISKO

Po wyeksploatowaniu, urzadzenia nie nalezy
usung¢ wraz ze zwyktymi odpadami komunalnymi,
lecz odda¢ do wyznaczonego punktu zbiorki w
celu recyklingu. W ten sposéb zadba sie o
ochrone $rodowiska.

GWARANCJA | NAPRAWY
SERWISOWE

W celu uzyskania informacji lub w razie powstania
probleméw, nalezy zwréci¢ sie do Centrum
Obstugi Klienta firmy Gorenje w Panstwa kraju
(numer telefonu znajduje sie na miedzynarodowej
karcie gwarancyjnej). Jesli w Panstwa kraju nie
ma takiego centrum, nalezy zwréci¢ sie do
lokalnego sprzedawcy firmy Gorenje lub do Dziatu
drobnego sprzetu AGD firmy Gorenje.

nalezy umyc¢

Tylko do uzytku w gospodarstwie domowym!

_ _ GORENJE

ZYCZY PANSTWU WIELE SATYSFAKCJI

PODCZAS UZYTKOWANIA WYBRANEGO
URZADZENIA!



HASZNALATI UTASITAS
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Para kivezetd nyilas
Viztartaly

Fedél / viz kifolyé nyilas
Vizszint-védelem kapcsol6
Porlaszt6 szerkezet
Csatlakoz6 kabel

Levegd kivezetd nyilas
Kapcsolé gomb

Aram jelfény

Fontos

A készilék hasznalata el6tt olvassa at alaposan
ezt a hasznalati utasitast és 6érizze meg, késébb is
sziksége lehet ra.

A késziilék a hulladék elektromos és elektronikus
felszerelésekrél szolé6 2012/19/EU (WEEE) direktivanak
megfeleléen jelolve van.

A direktiva meghatarozza a hulladék elektromos és
elektronikus felszerelések gyiijtésével és kezelésével
kapcsolatos az Eurépai Unidban érvényes
kovetelményeket.

Veszély

A parasité talpat ne meritse vizbe és ugyeljen ra,
hogy ne folyhasson viz a talpba.

Az esetleges aramités elkerilése érdekében soha
ne nyissa ki a talpat.

Figyelmeztetés

A készllék csatlakoztatasa el6tt ellendrizze,
hogy az adattdblan feltintetett fesziltség
megfelel-e a helyi halézati fesziiltségnek.

A készulék 220 és 240V kozétti tartomanyban
miikodhet.
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Ha a csatlakozd kabel sérilt, a veszélyek
elkeriilése érdekében azt a Gorenjével, vagy
egy, a Gorenje altal megbizott szervizzel, illetve
hasonlo szakképzettséggel rendelkezd
személlyel cseréltesse ki.

A kébelt tartsa tavol a forrd fellletektdl.

A készlléket nem hasznalhatjgk olyan
személyek (beleértve a gyerekeket is), akik
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képessegekkel rendelkeznek, vagy nincsenek a
megfeleld tapasztalat és tudas birtokaban,
kivéve, ha a biztonsagukért felelés személy
feltgyeli 6ket vagy megfelel6 utasitasokkal latta
el 6ket a készulék hasznélatat illetéen.

Ne engedje, hogy a gyerekek jatsszanak a
készilékkel.

Ne érintse meg a parafejlesztét, ha a készulék
aram alatt van.

A 8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa tavol a
készUléktél, vagy  biztositsa  folyamatos
feltigyeletiket. 8 évnél id6ésebb gyerekek,
csokkent fizikai-, értelmi-, vagy mentalis
képessegli  személyek, illetve  megfeleld
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem rendelkezé
személyek felligyelet mellett, vagy akkor
hasznalhatjadk a  készuléket, ha annak
biztonsagos Uzemeltetésérdl dtmutatast kaptak,
és a kapcsolédd kockazatokat megértették.
Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne jatszanak a
készlékkel.

A készulék tisztitasat és  felhasznaloi
karbantartdsat 8 évnél idosebb gyerekek
végezhetik, de csak felligyelet mellett.

Figyelem

Kapcsolja ki a készlléket és huzza ki a
konnektorbdl, ha furcsa szagot érez vagy
szokatlan zajt hall.

A készlléket athelyezése, tisztitdsa
megtoltése elbtt kapcsolja ki és hlzza
konnektorbol.

Ne kapcsolja be a parasitét, ha nincs viz a
viztartalyban.

A parafejlesztd tisztitdsara ne hasznaljon fém
vagy kemény targyakat.

A para kivezet6 nyilast ne iranyitsa butorok vagy
elektromos késziilékek felé.

Ugyelien ra, hogy a parasitét és a csatlakozd
kabelt soha ne érhessék el a kicsi gyerekek
(t6lUk legalabb egy méterre legyen).

A parasitét soha ne hasznalja nedves helyen
vagy vizhez kozel.

Ne hasznalja a parasitot olyan helyiségekben,
ahol a paratartalom 50% felett van.

vagy
ki a



e Ne tegye ki a parasitdt extrém melegnek,
hidegnek vagy kézvetlen napfénynek.

e Ne hasznalja a parasitot kiltéren.

e A parasito kizar6lag haztartasban
hasznélatra készilt.

e Soha ne helyezze 4t vagy Uuritse ki a készlléket
mikodés kdzben.

e Minden egyen haszndlat utdn hizza ki
parasitét a konnektorbdl.

e Soha ne fedje le a parasitot torélkézével vagy
takardval.

e Zajszint: Lc < 35 dB(A)

valé

a

A készilék hasznalata

1. Gy6zb6djon meg réla, hogy a készulék ki van
kapcsolva és nincs bedugva a konnektorba.

2. Tavolitsa el a viztartaly fedelét.

3. A viztartdlyt  fogantyuja segitségével
fuggblegesen emelje le a talprol.

4. Forditsa a viztartalyt fejjel lefelé. A tartaly

kupakjanak eltavolitasahoz forgassa el azt az
o6ramutato jarasaval ellentétes iranyba , majd

toltson a tartalyba kordlbelal 1,7 liter tiszta
vizet .
fw R D)
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Tipp: Hasznaljon hideg forralt vizet vagy desztillalt
vizet. Ugyeljen ra, hogy a viz héfoka ne legyen
40°C-nal magasabb.

Csak a viztartalyba toltsén vizet. Soha ne t6ltson
adalékokat, példaul ill6olajat a viztartalyba.

5. Helyezze vissza a viztartaly kupakjat és az
o6ramutatd jarasaval megegyez6 iranyba

forgatva csavarja szorosan vissza.

6. Helyezze vissza a viztartalyt a talpra.
A viz azonnal elkezd folyni a medencébe.
7. Helyezze vissza a fedelet a viztartalyra
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8. Dugja be a villasdugo6t a fali konnektorba.

Ne hasznaljon hosszabbitot.

Forgassa el a bel/kikapcsold6 gombot az
o6ramutatd jarasaval megegyezé iranyba. A
parasitdé akkor van bekapcsolva, ha egy
kattanast hallunk.

Az aram alatt jelfény kigyullad.

A para intenzitasat a be/kikapcsol6 gomb
o6ramutatd jardsaval megegyezd vagy azzal
ellentétes iranyba torténd elforgatasaval
szabalyozhatja.

9.

10.

11. A készilék kikapcsolasat kdvetéen huzza ki a
villasdugo6t a fali konnektorbdl.

Uritse ki a viztartalyt és a talpat. Ha két vagy
tébb napig nem fogja hasznalni a késziléket,

torélje at egy ruhaval.

12.

Megjegyzés: A viztartaly UGjratéltése elbtt mindig
huzza ki a késziiléket a konnektorbol.

Automatikus para stop

A biztonsagi kapcsol6 automatikusan kikapcsolja a
gozfejlesztét és ledlltja a paraképzddést, ha a
vizszint tul alacsony.

A billenés-kapcsol6 automatikusan kikapcsolja a
gozfejlesztét és ledllitja a paraképzddeést, ha a
parasité megbillen vagy feldél.

Megjegyzés: Az automatikus para  stop
megakadalyozza, hogy a g6zfejleszté
tilmelegedjen. A parasitdé mindkét esetben

bekapcsolva marad és a ventilator tovabb

mdikddik.

Tisztitas

Ne hasznaljunk

tisztitoszert.

A talpat, a csatlakozo kabelt vagy a villasdugét ne

meritse vizbe vagy mas folyadékba.

A gbzfejlesztd tisztitasara ne hasznaljon fém vagy

kemény targyakat.

1. Huazza ki a parasitot a konnektorbol és allitsa
a be/kikapcsolé gombot »off« pozicidba.

semmilyen kilénleges

2. Tisztitsa meg forrd vizzel a viztartalyt és a
tartaly fedelét. Hasznalhat mosogatoszert
vagy mosogatégépben is tisztithatja ezeket a
részeket.

3. A viztartdly belsejének tisztitasahoz téltse

meg a tartalyt vizzel, szorosan csavarja ra a
kupakot és rdzza meg egymas utan tébbszor
a viztartalyt.



Megjegyzés: Ugyeljen ra, hogy ne maradjon
mosogatdszer a viztartalyban vagy a fedelén.

4. A talpat nedves ruha segitségével tisztithatja.

Tipp: Rendszeres tisztitassal megel6zhet6 a
dugulas.

Vizkételenités

Tippek a vizkévesedés elkeriilésére
Hasznaljon hideg forralt, szirt vagy desztillalt
vizet. Ugyelien ra, hogy a viz héfoka ne legyen
40°C-nal magasabb. Tisztitsa meg hetente a
viztartaly fedelét, a tartalyt, a goézfejlesztét és a
medencét. A parasitdé minden egyes hasznalata
téltse fel friss vizzel a tartalyt.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a parasitét,
tisztitsa meg a készulék minden részét, uritse ki a
viztartadlyt és a medencét, majd puha, szaraz
ruhaval torélje szarazra a parasité minden részét.

Huzza ki a parasitét a konnektorbol

1. Kapcsolja ki a parasitot és allitsa a
be/kikapcsol6 gombot »off« poziciéba.

2. Toltsén a vizmedencébe 100 ml ecetet (4%-0s
ecetsav) 200 ml vizhez és hagyja legalabb 4
oran at azni.

Hagyja a vizet és az ecetet legalabb 4 6ran at
a medencében (legjobb, ha egész éjszakara
igy hagyja).

3. Uritse ki a vizmedenceét és torolje ki egy puha
ruhaval.

4. Tegyen egy kis 4%-os ecetsavat a
g6zfejlesztére is, majd torolie le nedves
ruhaval.

5. A készulék tobbi részét tiszta vizzel tisztitsa.

Koérnyezetvédelem

A  feleslegessé valt  késziulék  szelektiv
hulladékként  kezelendd.  Kérjuk, hivatalos
Ujrahasznosité gyujtéhelyen adja le, igy hozzajarul
a koérnyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informaciéra van sziiksége, vagy forduljon az
adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtalélja a vilagszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem mikddik
vevlszolgalat, fordulion a Gorenje helyi
szakuzletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek
és  szépségapolasi termékek  Uzletaganak
vev@szolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!
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... GORENJE .
SOK OROMET KiVAN MIKROHULLAMU
SUTOJE HASZNALATA SORAN!



MHCTPYKLUUA 3A YIIOTPEBA
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OTBOp 3a BNara

PesepBoap

Kanak / oTBOp 3a Boga

Kntoy 3a 3awmTa oT npenvBaHe
MynBepusatop

3axpaHBaly, kaben

OTBOp 3a Bb3ayX

KOMYe 3a NpeBKoYBaHe
MHavkaTop BKITOYEHO/M3KII0YEHO

OCONOOAWON =

BaxHo

MpoyeTeTe MHCTPYKUMMTE BHUMATENHO Npeau
ynoTtpeba u ru 3anasete 3a 6baella ynotpeba.

YpeabT e o6o3HavyeH cbrnacHo EBponelicka avpekTuBa
2012/19/EU, Kacaelya wu3nasno ot ynotpe6a
€NeKTPUYECKO 1 eNneKTPoHHO oGopyaBaHe (MYEEO).
[vpeKkTuBaTa oyepTaBa OCHOBHUTE NMPUHLMMNU, BanNuaHu B
EBpona, 3a BpbliaHe M peuMKnupaHe Ha W3NA3N0 oT
ynoTtpe6a enekpmM4ecko U enekTpoHHo o6opyaBaHe.

OnacHo

He notansiiite ocHoBaTa Ha ypeaa BbB BoAa U He
ro ocTaBsiiTe Noj Tevalla Boaa.

He oTBapiTe ocHoBaTa, 3a Aa He nNpeansBukarTe
TOKOB yAaap.

BHumaHue

MpoBepeTe ganu BonTaxa B JOMa BU OTroBaps
Ha BONTaXka MapkupaH Ha npov3BoAcTBeHaTa
nnacTuHa, Nnpeau Aa BKIoYUTE ypeaa.

e YpeabT e npegHasHayeH 3a HanpexeHune ot 220
no 240V.

o AKO 3axpaHBaLLus kaben e NoBpeaeH, CBbpXeTe
ce C oTopu3unpaH 1 KBanuuumpaH TEXHUK.

BG

e [lazeTe 3axpaHBawwus kaben oT
NOBBbPXHOCTNU.

YpeobT He e npefHasHaveH 3a ynoTpeba ot

xopa (BKI. Aeua) ¢ HamarneHu uamyecku
CMNoCOBHOCTM, KaKTO M Xopa C NUnca Ha onuT,
OCBEH ako He 6baaT HabngaBaHn OT
KOMMETEHTHO NuLe No Bpeme Ha ynoTpeba.

¢ He no3BonsBanTe Ha Aeua Aa urpasT ¢ ypeaa.

¢ He gokocBaviTe napHusi reHepartop, Korato
ypeaa e BKITOYEH.

e To3un ypea Moxe Aa ce usnomnsea ot nuua Hag 8
rOOMHW W Xopa C HamaneHu U3NYeCKH,
NMCUXUYECKMN UMK CETUBHU CI'IOCO6HOCTI/I, nnn
TakmBa 6e3 onWMT M nNO3HaHusA, ako Te ca noAa
HabnogeHwe wnuM ca OUNM WMHCTPYKTUpPaHU Mo
rnoBOA PUCKOBETE, KOUTO HOCK ynoTpeGata Ha
ypena.

[Oeua He 6uBa aoa cu urpasT c ypeaa.
MouucteaHeTo N NogapbxKaTa Ha ypeaa He busa
[Aa ce u3BbpLIBAT OT Aeua nof 8 roamHu u He ca
noa Haa3op.

ropeLum

BHumaHue

e HezabaBHoO u3krnoyeTe ypeaa oT Kon4eTo v oT
KOHTaKTa, ako yceTuTte ocobeH MUpUC Unu vyete
CTPaHEH LUyM.

e [lpeaun nouncTeaHe v KoraTo xenaeTe ga
npemMecTuTe ypeaa, BUHaru ro nskroysanTte ot
3axpaHBalLms kabern.

» He BknoyBanTe ypeaa, korato KOHTenHepa e
npaseH.

e He n3nonseainte oCTpu UM MeTanHu NpeamMeTu
3a MOYMCTBaHe Ha ypeaa.

 [locTaBeTe ypeaa, Taka Ye napara, KosaTo
n3nusa oT oTBopa Aa He e B 6nu3ocT Ao mebenun
UMW eNEKTPUYECKN ypeau.

e YBepeTe ce, Ye OBMaXHUTENST 1 3aXpaHBaLLUAT
kaben ca nocTaBeHN Ha JOCTabYyHO Pa3CTOSHUTE
oT 6ebeTo (Han-manko 1 MeTbp).

e He n3nonaeante oBNaXHUTENS BbB BNaXHW
nometleHus nnm 6nn3o Oo Boaa.

e He na3nonseainte oBNaxHUTENs B NOMELLEHNE, B
KOMTO HUBOTO Ha BNakHocT € Hag 50%.

¢ He uanararite oBnaxHutens Ha BUcoka TonnnHa
unu kabena Ha npsika CbHYeBa CBETIIMHA.

¢ He n3nonasanTte oBrnaXxHUTENs! HABbH.

o OBNaXHUTENSAT € NpegHa3HayeH camo 3a
AomallHa ynoTtpeba.

e Hukora He HaknaHanTe, MecTeTe unu ce
onuTBaTe [a U3npasHUTe KOHTENHeEpa My,

[okato paboTu.

e Cnep ynotpeba usknioysainTe ypega ot
3axpaHBaluusa kaben.

e Hykora He NokpuBanTe yBNaxHUTENAT C Kbpna



unu ogearno.
© HuBo Ha wywm: Lc < 35 dB(A)

Ynotpeba

1. YBepeTe ce, Ye OBNAOKHUTENAT € U3KITYEH OT
3axpaHBaHETO U KONYETO € 3a No3nuus
L,M3KINIOYEHO”.

2. CBanerTe Kkarnaka Ha KOHTelHepa 3a Bofa.

3. MlsanonaBanTte gpbXKkaTa Ha KOHTENHepPa, 3a Aa
ro u3BaguTe BEPTMKANHO OT OCHOBaTa B

npaea nuHusS.

4. O6bpHeTe KOHTENHepa Ha obpaTHo.
3aBbpTeTe KanaveTo B nocoka obpaTtHa Ha
YacoBHVKOBaTa CTperka 3a aa s ceanute 1
HanbHeTe KoHTeHepa ¢ okono 1,7 n. yucra
BOAa.

Cweem: M3nonsgalime cmydeHa npegapeHa umnu
decmurnupaHa 8oda. Yeepeme ce, ye
memnepamypama He Hadsuwasa 40°C.

3apexganTe KOHTerHepa camo ¢ Boaa. Hukora He
crnaranTte gobaBKu, KaTo eCeHUUN UM CbCTaBKu
3a Hxanauus.

5. MNocTaBeTe KanayeTo v ro 3aBbpTeTE MO
nocoka Ha YacoBHWKOBaTa CTpeska, 3a aa ro
3aTBopuTe.

6. MocTaBeTe KOHTENHEpPa 3a BoAa Ha OcHoBaTa
Ha ypeaa, kaTo 6aBHO ro Nib3HETE AOKaTO
nacHe Ha MsICTOTO CU.

7. lNocTBeTe Kanaka Ha KoOHTelHepa 3a Boaa.

8. BkntoueTe wiencena B 3axpaHBaLLUAT KOHTAKT.
He usnonssnare yabmkutenu.

9. 3aBbpeTe CTAapTOBOTO KOMYe MO NocoKa Ha
YacoBHMKOBaTa CTpernka JoKaTo YyeTe 3BYyK ,,
KINWK ,, U BKMNOYNUTE ypena. ToBa ce uHaukupa
CbC CBETBaHE Ha KOHTpOIHaTa fnamna.

10. U3bepeTe xenaHata oT Bac CTeneH Ha

BNa>XHOCT KaTO 3aBbPTUTE CTAPTOBOTO KoN4e.

11. N3BapgeTe Liencena oT KOHTakKTa.

12. anpasHeTe KOHTEHepa 1 ocHoBaTa U rm
3abbpLueTe gobpe ¢ Meka kbpna, ako He
Bb3HamMepsiBaTe Aa NnonseaTte OBNaXHUTenNs
npes cneaBaluTe HAKOMKO AHU.

3abenexka: BuHaeu uskntoysalime ypeda npedu
Oa HambyIHeme KoHmelHepa ¢ 8oda.

ABTOMaTUYHO U3KMIKOYBaHe Ha

OBJTaXXHAABAHETO

KoraTo HMBOTO Ha Bofa e TBbpae HUCKO,
aBTOMaTWYEH 3alLUTEH KITioY U3KIIH0YBa
reHepaTopa Ha napa. 3allMTeH KoY U3KIoYBa
reHepaTopa ¥ KoraTo ypeza ce HaKIOHH.

3abenexka: AsmomMamu4HOMoO U3KITIoY8aHe
npednasea ypeda om npezpsisaHe.N 8 dsama
criyyasi eeHmusiamopa npodbmkasa 0a pabomu.

MouyucTBaHe

He nsnonseiiate arpecuBHu 1 abpasusHu
npenapaTtu.

He notansiite ocHoBaTa, kabena u Liencena BbB
BOAJA UNu Apyra TEYHOCT.

He n3nonssnarte meTanHu u ocTpu npeameTn 3a
no4yncTBaHe Ha ypeaa.

1. U3kntoyeTe ypena oT 3axpaHBaHETO U OT
CTapTOBOTO KOMYe.

2. MNoymncTeTe KOHTEHEpa 1 Kanaka ¢ Tonna
BOAJa M Npenapat unu B cbaoMuanHata
MallmnHa.

3. MNoyncTeTe BLTPELIHOCTTAa Ha KOHTENHEPa
KaTo ro HambIHUTE C BoAa, 3aTBOpeTe
KanayeTo 1 ro pasknaTeTe HAKOMKO MbTU.

3abenexka: Yeepeme ce, 4e 0obpe cme usmunu
8CUYKU OCmambyu om rpernapam 8 KoHmelHepa
U Karaka.

4. MNouncteTe ocHOBaTa C BriaXHa Kbpna.
Cwneem: PedosHomo noyucmeaHe Hamarsiea
obpa3ysaHemo Ha KOmJseH KaMbK.

Mpoueaypa no oTcTpaHsBaHe Ha
KOTJIeHUsA KaMbK

CbBeTHU Kak ga npegoTrBpaTtum
06pa3yBaHeTo Ha KOTIeH KaMBbK



M3nonsBaiTe cTyaeHa npeBapeHa Boaa,
dunTpupaHa unu gectunupaHa Boga. Yeepete
ce, Ye TeMnepaTypaTa Ha BoJa He HaJBuLIaBa
40°C. lNouncTBanTe KOHTENHEPA, Kanaka u cbaa
3a Bofa Bcsika cegmuua. Bunaru 3apexagante
KOHTEWHepa C npsicHa Boaa.

KoraTto He Bb3HamepsiBaTe Aa M3nosnesare
OBMaXHUTENS ABbIrO BPeMe NnoyucTeTe u
noacyLleTe BCUYKU YacTu.

OTCTpaHﬂBaHe Ha KOTNEeHUss KaMbkK
1. Mi3kntoyeTe ypena oT 3axpaHBaHETO M OT
CTapTOBOTO KOMYeE.

2. HanbnHete cbaa 3a Boga ¢ 100 mn. oueT (4%
oueTHa kucenuHa) Ha 200 mn. Boaa.

OcTaBeTe cMecTa B cbAa 3a BoAa 3a okono 4
Yyaca (MpenopbYMTENHO 3a eAHa HOLL).

3. N3npasHeTe KoHTelHepa n 3abbpLuete
KOTIIEHUS KAMBK C MeKa Kbpna.

4. Hanente manko cBeTbI OLET B reHepartopa
Ha napa u 3abbpLueTe ¢ BNaxHa Kbpna.

5. MannakHeTe fobpe BCUYKM YacTu.

Ona3BaHe Ha oKonHarta cpepa

Cnep Kkpasi Ha cpoka Ha ekcnroartauusi Ha ypeaa
He ro U3XBbPANTE 3ae4HO C HOPMarnHuTe GMToBm
oTnagbuu, a ro npeganTe B odmumaneH nyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo Aa 6bae peunknupar. Mo To3n
Ha4yMH BME nMomMaraTe 3a onas3BaHeTO Ha OKosHaTa
cpena.

FapaHuuMsa U cepBU3HO OGCNyXBaHe

AKOo ce HyxgaeTe OT MHdopmauusa wunu umarte
npobrnem, ce ob6bpHeTe kbM LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knneHT Ha Gorenje BbB BawaTa
cTpaHa (TenedoHHWA My HOMep MoxeTe [a
Hamepute B MeXayHapoaHata rapaHunoHHa
kapTa). Ako BbB BallaTa cTpaHa HamMa LleHTbp 3a
obcnyxBaHe Ha KIMEHTW, OoObpHETe ce KbM
MEeCTHMS Tbprosel Ha ypeau Ha Gorenje unu ce
cebpxeTe ¢ OTaena 3a cepBU3HO obCnyxBaHe Ha
6utoBu ypeam Ha Gorenje [Service Department of
Gorenje Domestic Appliances.

Camo 3a nuyHa ynotpe6al!

GORENJE
E BU NOXENABA NPUATHU YACOBE C
M3MNON3BAHETO HA
YPEOWUTE.
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MOCIBHUK 3 EKCMNYATALII UA
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@

1. BwunyckHui oTBip Ans napu

2. Pesepsyap

3. Kpwwka / BUnyckHWi OTBIp ANS BOAK

4. KOHTpONbHMI JaTyMK 3a piBHEM BOAMU

5. Byson po36bpuskyBaya

6. LUHyp xuBNeHHs

7. BwunyckHui oTBip ANS NOBITPS

8. KHonka ynpaBniHHs

9. IHQUKaTOp XMUBMEHHS

Baxnuo!

Mepen noyatkoMm ekcnnyartauii npunagy yBaXHO

npounTaWTe LEW MOCIOHWMK KopucTyBava Ta

36epexiTb  Moro  Ans BMKOPUCTaHHS B

ManbyTHbOMY.
Llen npunap no3HaveHo BignoBigHo Ao [dupektuBu €C
2012/19/EU wonA0 BigXxoAiB  eneKkTpuM4HOro Ta
enekTpoHHoro o6nagHaHHsa (WEEE).
Llil AWpeKTMBa € OCHOBOK 3aKoHoAaBCTBa wWoAo
NMOBEpPHEHHS1 Ta BTOPMHHOI nepepoGku  BigxoAiB
€eNeKTPUYHOro W eneKTPOHHOro obnagHaHHA Yy KpaiHax
€Bponu.

Hebe3ne4yHo

He 3aHypioviTe kopnyc 3BOMoXyBada y BOAy Ta
CTexTe 3a Tum, Wo6 Boga He noTpanuna B
Kopnyc.

LLlo6® YHUKHYTU ypa)KeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
He BigKpuBawTe Kopnyc.

MonepenxeHHA

e [lepen nigknoYeHHAM Npunagy nepekoHamTecs,
WO Hanpyra B Mepexi Bignosigae Hampysi,
3a3HayeHili Ha MOro NacnopTHIN TabnmuyLi.
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e [punag MoxHa BVKOPWUCTOBYBaTU MpU Hanpysi
Big 220 oo 240 B.

e HAKWO LWHYp MNOWKOMKEHO, ANs  YHUKHEHHS
Hebesneku noro HeobxiaHo 3aMiHUTW,
3BEpHYBLUNCb no KOMMaHil Gorenje,
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOro LieHTpy Gorenje abo
cpaxiBLjiB i3 HANEXHO KBanigikaLieto.

e TpumainTe WHyp nogani Big rapsymx NOBEPXOHb.

o Llen npunag He npusHadyeHun  ans
BMKOPUCTaHHS ocobamu (3okpema, AiTbMu) 3
OBMEeXeHUMM  (I3UYHUMK,  TaKTUIIbHUMK  abo
PO3YMOBUMW MOXIMBOCTSIMU YM 6E3 HaNexXHUX
3HaHb | OOCBiQy, OKPIM BUMNAAKiB, KOMW BOHM
nepebyBaloTe Mg Harmsgom abo oTpumManu
iHCTpyKUil Big OCiO, BignNOBIgANbHUX 3a iXHIO
6e3nexy.

e He possonawTe Aitam rpatu i3 npunagom.

e He TOpkanTeca naporeHepaTopa, KOmu Woro
NIQKNIOYEHO OO0 ENEKTPOMEPEXI.

e [liten, Mmonoawmx 8 pokiB, He BapTO AOMycKaTu

[o npubopy, nuvwe 3a YMOBM MOCTINHOTO
Harnsgy — popocrioro.  CtexTe, wob AiTM He
rpanucs 3 npunagoM. 3a  yMOBU  YITKUX

iHCTpYKUi, po3'sicHeHb 3 MpuBoAY Ge3nevHoro
BMKOPUCTaHHst abo nig Harmsigom  4opochnoi
300pOBOI NMIOAMHM , OAaHUM NPUNagoM MOXYTb
KOPUCTYBaTUCL AiTW CTapLi 3a 8 pokiB, noau 3
nocnabneHuMn  isMYHUMK,  YYTIMBUMK  Ta
ncuxivHuMK  3aibHocTsIMKM, ocobu 6e3  gocsigy
BMKOPUCTaHHA Npunaga.

YBara!
e Y pa3i BWHUKHEHHS OMBHOrO 3anaxy abo
HE3BMYHOTO  LUYMY BWMKHITb  npunag i

Bif'eqHaViTe 0ro Bif enekTpomepexi.

e BumukainTe 3BOMOXyBaY i Bim'egHynMTe MOro Big
eneKkTpomMepeXxi nepen nepecyBaHHsM,
YULLLEHHSIM | HAMOBHEHHSIM BOAOHO.

e He BMuKaliTe 3BOMOXyBaY, SKWO B Haky Hemae
BOAW.

e He BukopucToByiTe Metanesi abo TBepAi
npeaMeTy Os1s YMLLEEHHS NaporeHepaTtopa.

e He Hanpasnsiite CTpyMiHb Mapu Ha meb6ni abo
eneKTPUYHI Npunagu.

e [lepekoHaiiTecs, WO 3BOMOXyBaY | LUHYp
XKMBMEHHS 3HaxXoOsTbCH B HEAOCSKHOMY AnS
ManeHbkMX Aiten Micui (MiHimanbHa BigcTaHb —
1 m).

e He BMKOPUCTOBYWTE 3BONOXYBay Yy MicUAX i3
niaBvLLEHUM piBHEM BOroru Ta 6ins Boau.

e He BMKOPUCTOBYMTE 3BOSIOXYBaY, SKLIO PiBEHb
sororu nepesuiuye 50 %.



e He nipoaBaiTe 3Bonoxyesad Aji  HagMipHOrO
Tenna abo xonogy, a Takox 6epexiTb Moro Big
NPSIMOro COHSIYHOTO MPOMIHHS.

e He kopuctyiitecsas  3BOroXxyBayem
NPUMILLLEHHSIM.

e 3BOMNOXyBay MPU3HaAYeHO nuLle Ansi NobyToBOro
BUKOPUCTaHHSI.

e Konu 3Bonoxysay npautoe, He nepemilianTe
MNOro Ta He BUNMBamTe 3 HbOro BOAY.

e [licna KOXHOMO  BUKOPWUCTaHHS
3BOMOXYBau Bif enekTpoMepexi.

e Hikonn He HakpuBanTe 3BONOXyBay PYLUHUKOM
abo koBapoto.

e PiBeHb wymy: Lc < 35 dB(A)

nosa

Bim'eqHymnTe

BukopucrtaHHa

1. TlepekoHaWiTecs, WO 3BOMOXYBaY BUMKHYTO Ta
Bif'€QHaHO Bif enekTpoMepeXxi.

2. 3HimiTb KpuLLKy 3 6aka Ana Boaw.

3. Tpumatoun 6Gak 3a pyuyky, MigHIMITE Oro

BEPTUKarbHO, W06 3HSATK 3 KOpnycy.

4. TlepeBepHiTb Oak ans BoOAu [OrOpU OHOM.
3HimMiTb KOBNayok 6aka, NoBepTaym KOBNa4oK
NpOTN rOOUHHUKOBOT CTPINKK, i 3anuinTe B 6ak
npubn. 1,7 nitpa ynicToi Boau.

IMopada.Bukopucmosyiime XO/nOOHY KUM'IYEHY
abo OucmurnbosaHy 800y. Temnepamypa 600U
mae He nepesuulysamu 40 °C.

HanuBante Bogy nuvwe B ©Oak gna Bogu. Y
OOHOMY pasi He JofaBaiTe B 6ak Ans Boaw iHLWi
PeyvyoBUHM, SK-0T 3acobu Ans iHranauii abo edipHi
macna.

5. 3akpuiite 6ak ANsS BOAU KOBMAYKOM i MiLHO
3aKpYTiTb, noeepTayn KOBMa4ok 3a
rOAVHHMKOBOIO CTPINKOH0.

6. 3HoBy nomicTiTb 6ak Ans BoAM Ha Micue B
kopnyc npunaay.

Bopa oppa3sy noyHe BuTiKaTV B pesepByap.

7. YcTaHOBITb Ha MicLe KpuLKy 6aka Ans Boau.

8. [lpwuegHante npunag Ao enekTpoMepexi.

He BuKopucTOBYWTE NOAOBXKYBAYi.

9. TloBepHiTb NepeMmKkay yBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
3a TOAMHHMKOBOIO  CTpifkol.  3BOnoXyBay
YBIMKHETBCS 3 KNnauaHHAM.

IHAVKaTOP XMBMEHHS NOYHE CBITUTUCS.

10. Bubepitb NoTPiIGHY KinbKicTb napw,
rnoBepTaym nepemukad
YBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS 3@ TOAWMHHUKOBOLO

CTpinkoto abo NpoTu Hei.

11. Micna BUMKHEHHs1 Npunagy Big’egHanMTe MOro
Bifl enexkTpomMepexi.

12. CnopoxHiTb 6ak gns Bogu Ta kopnyc. AKLWO
3BOJIOXKYBa4Y He  BUKOPWUCTOBYBaTUMETLCS
NpOTAroM HanbBNKYMX ABOX AHIB abo AoBLUe,
BUTPITb Oro rybkoto.

IMpumimka. 3aexdu 8id’edHylime npucmpil eid
eqiekmpomepexi, nepw HiX HarnosHumu b6ak Ons
8o0u.

ABTOMaTU4YHe NPUNUHEHHA
napoyTBOpPEHHSA

3anobikHuin nepeMukad aBTOMATUYHO BUMWKAE
naporeHeparop, Wob NpUNMHUTK YTBOPEHHS Napw,
AKLWO piBEHb BOAW 3aHU3bKUN.

KoOHTpONbHWIA  nepemMukay  Haxuny  BUMMUKAE
naporeHeparop, Wob NpUNMHUTY YTBOPEHHS Napw,

AKWO 3BONIOXKYBay BCTAHOBMEHO Ha MOXMNin
NMOBEPXHi.

[Mpumimka. DyHKUiA asmomamu4yHo20
MPUNUHEHHS napoymeopeHHsi 3axuwjae
napoeeHepamop 8i0 nepeepigaHHs. B o0b6ox

sunadkax 380510Xyeay He eumukaemsbcs, i
8eHmMuUIsIMop nPodoeXye npayrsamu.

OunileHHs

He BuKopUCTOBYITE AOOATKOBI YACTUIBHI 3aCO0M.
He 3aHyptoiTe Kopnyc, WHYP XWUBREeHHs abo
LUTencenbHy BUMKY y BOAY Y1 OyAb-gKy iHLWY
piavHy.

He BukopuctoByiTe MeTanesi abo TBepai
npeaMeTy ANs YULWEHHS naporeHepaTopa.



1. BuMKHITb 3BONOXYBaY 3a JONOMOro0
nepemukaya BBiMKHEHHS/BUMKHEHHS Ta
Big’eAHaWTe MOro Big Mepexi.

2. TNpomunte Gak ons BoAM Ta KpULKy Gaka
Tenmnoto Bofot. MoxHa ckopuctaTmcs
3BMYaHOI pPiAMHO AN MUTTS abo
NOCYAOMMUINHOK MALLUMHOH0.

3. o6 o4ncTUTH BHYTPILLHIO NOBEPXHIO Oaka

NS BOAW, HAMOBHITb MOro BoAo, MilHO
3aKpUINTE KOBMAYKOM i MOTPYCiTb Bak.

lMpumimka. O608’si3k080 sudanslime 8ci
3anuwku piduHu 0nsi Mummsi 3 baka 0151 600u ma
Kpuwku 6aka.

4. MMpoTpiTb KOpPNYC BOOrOI0 TKAHWHOLO.

IMopada. PezynsipHe YUWEHHS cripusie Kpawil
pobomi npunady.

BupaneHHA Hakuny

MNopaau ona 3ano6iraHHA YTBOPEHHIO

Hakuny
BukopucToByiTe XONOAHY KMM'SYEHY (inbTpoBaHy
abo auctunboBaHy Body. Temnepartypa Boau Mae
He nepesuwyBaTtn 40 °C. YnctbTe Kpuwky 6aka,
6ak Ona Boawu, naporeHepaTtop | pe3epyap
WoTwxHA.  lepen  KOXHWM  BUKOPUCTaHHAM
3BOMOXYBaya HaMNoBHIONTe 6ak CBIXOK BOAOI0.
Akwo 3BOMOXYBaY He BUKOPUCTOBYBATUMETLCS
NPOTArom AOBroro yacy, No4McTbTe BCi MOro 3'€MHI
YacTMHW, CMOPOXHITL Bak Ana Boau Ta pesepsyap,
a noTiM BWUTPITb YCi YaCTUHU M’SKOK CYXOlo
TKaHUHOMO.

YuuieHHA 3BONOXYBa4va

1. BuMKHiITB  3BOMOXyBay 3a  [OMOMOrO0
nepemukaya BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS Ta
BiJ'€AHaWTe MOro Big enekTpoMepexi.
3anunte B pesepyap 100 mn ourty (4-
MPOLEHTHWIA  PO34YMH  OLTOBOI  KWCNOTK),
possiBwyK noro y 200 mn BoAW, i 3anuwiTb
NPUHaWMHiI Ha OAHY rOAMHY.

BaxaHo sanuwumTM BOAY 3 OLTOM
pesepByapi Ha 4 roguHu (KpaLe — Ha Hiy).
CropoXHiTb pesepByap i BUTPiTb OrO M'SIKOHO
rybkoto.

HeBenuky KinbkiCTb 4-NPOLEHTHOr0 PO34YUHY
OLTOBOI KMCINOTW HAHECITb Ha naporeHepaTop,
a noTiM BUTPIiTb BOSOrO0 TKAHWHOIO.
[MpomuiiTe BCI iHLWI YaCTUHW YNCTOIO BOAOLO.

y
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HDoBkinns

Micna 3aBeplweHHs TepMiHy ekcnnyaTauii He
BMKMAANTe npunag y KOHTeWHep i3 nobyToBum
CMITTAM. HaTomicTb nepegante noro B oqiliitHun
ueHTp 36opy ans ytunisauii. Lium Bu nocnpusiete
36epexxeHHI0 AOBKINMs.

FapaHTia Ta 06cnyroByBaHHsA

#AKLOo Y BaC BUHMKHYTb 3anuTaHHsA abo npobnemu,
3BepHiTbCA B LieHTp obcnyroByBaHHS cnoxusadis
Gorenje y cBoOi KpaiHi (Moro Homep TenedgoHy
MOXHa 3HaWTW Ha rapaHTiiHOMy TarnoHi
MiXKHapOoAHOro 3pasky). FAKWo y Bawiin KpaiHi
Hemae LleHTpy o6cnyroByBaHHs —cCrnoxwuBadis,
3BEpHITBCA 40 MicueBoro pgunepa KomnaHii
Gorenje abo cepBicHOro LeHTpy, ne
obcnyroBytoTbes NobyTosi npunaam Gorenje.

Jluwe 0nsi ocobucmozo eukopucmaHHs!

KOMMNAHIAA GORENJE
BAXXA€E BAM OTPUMATU MAKCUMAIJIbHE
3AOOBOJIEHHA BIA KOPUCTYBAHHA LM
BMUPOBOM!



MHCTPYKL

@ 9

Kpblwka / oTBEpCTME pacnbinnTens
PesepByap ans Bogbl

Mpobka / oTBEpPCTME ANSA BOAbI
MepekntoyaTtenb 3aWwuTbl YPOBHSA BOAb!
PacnbinutenbHoe ycTponucTBo

CeTeBoM LWHYP

BbIxog Bo3gyxa

[MoBOpOTHasA KHOMKa BKIOYUTL/BbIKIIOYNUTL
JlaMnoyka-nHankaTop NUTaHus

OCONOOAWON =

BaxHo

BHuMaTenbHO npoynTanTe aTy MHCTPYKUMIO nepeq,
nepBoW aKkcnnyaTtauuen npubopa U coxpaHute ee
ans obpallenus B Oyayuiem.

MO SKCMNYATALUU

310 obGopynoBaHWe MapKUPOBAaHO B COOTBETCTBUMM C
eBponenckoi aupektuBoir 2012/19/EU 06 oTxopax
3NEeKTPUHECKOro U 3MEeKTPOHHOro o6opyAoBaHus (waste
electrical and electronic equipment — WEEE).

[aHHasi AvpeKTUBa onpepensieT AeicTByolMe BO Bcex
ctpaHax EC TpeGoBaHus no cGopy M YycTpaHeHUIO

0OTX0A0B 3MeKTpUYecKoro ] 3MEKTPOHHOrO
oGopyaoBaHus.
OnacHo

He norpy>xamte OCHOBaHWE YBaXXHUTeNs Bo3ayxa
B BOAY U He ,D,OI'IyCKaIZTe nonagaHna BoAbl BHYTPb

npubopa.
YT06bI npeaoTBpaTuTbL nopaxeHue
9MeKTPU4EeCTBOM,  HUKOrA@ He  OTKpbIBalTe

ocHoBaHue npubopa.

BaxHble npepynpexaneHus

e [lepen BBOOOM npubopa B 3KCrnyaTaumio
obsizaTenbHO  npoBepbTe, coBnagaeTt m
HanpsbkeHue, ykasaHHoe B Tabnuuke, c
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RUS

dakTnyeckumm Bawen
3MEKTPOCETH.

e OTOT NpMbBOp nNpegHasHayeH Ans anekTpoceTen
C HanpsbkeHneM oT 220 o 240 BonbT.

e B uensx npegoTBpalleHnst onacHbIX Arns XU3HU
N 300pOBbSi CUTyauUW, MOBPEXOEHHbIA LUHYP
3amMeHsIiTe B cepBUCHOM LieHTpe Gorenje, nmbo
B CEPBUCHOM LIEHTpe, aBTopu3oBaHHOM Gorenje,
nmbo [pyrMMu  cneumanvictaMmn  aHarnormyHom

napamerTpamu

KBanumkaumm.

e XpaHuTe WHYp B YyOaneHuM OT ropsaYMx
NOBEPXHOCTEN.

e OJOtoT npubop He npedHasHadeH — Aans

UCMOMNb30BaHWA Nuuammn (BKIovas JeTeit) ¢
OrpaHUYEHHBIMU  (OU3UYECKUMY,  CEHCOPHBLIMU
UMM YMCTBEHHBIMU CrMOCOGHOCTSIMU, @ Takke

ngammn - C HeOoCTaTO4HbIM  OMbITOM U
3HaHMAMMU, €Clnn TOJIbKO OHW HE HaxoOATCA noa
NpUCMOTPOM nnn nony4aroT NHCTPYKUMU

KacaTenbHO WCMoNb30BaHUA npubopa oT M,
OTBETCTBEHHbIX 32 UX 6€30MacHOCTb.

¢ He nossonsiite geTam nrpatb ¢ Nprbopom.

e He nputparvBaiitecb Kk NapoBOMy reHepaTopy,
Korga npubop NOAKIIOYEH K 3MEKTPUYECTBY.

e OtvM npubopoM MOryT noNMb3oBaTbCA [AETH,
CcTapwe 8 neT;, mmua C  OrpaHWUYeHHbIMU
husnyeckmmun, YyBCTBUTENbHLIMU "
YMCTBEHHbIMW  CMOCOGHOCTSIMM;  UU@,  He
umMeroLme onbita paboTbl C YCTPOWCTBOM U He
3HaloWMe Kak UM NoMb3oBaTbCA TOMbKO MoA
KOHTpONem n PYKOBOACTBOM nu,
obecneunBarowyx H6e3onacHoe MCnonbL3oBaHve
1 CBA3AHHBIX C HUM PUCKOB.

Cnepgute, 4ToObI AETW HE Urpanu ¢ NpMbopomM.
Uuctka 1 obcnyxuBaHWe  He  OOIKHbl
npoBOAUTLCH AeTbMW Mnadwe 8 net, nmbo nog
KOHTPOIEM B3pOCIbIX.

Mepbl NpeaoCTOPOXHOCTH

e  OtknovaiiTte NpmMbop 1 BbIHUMAWTE LUTENCENb 13
po3eTkn, ecnu Bbl 3amevyaeTe CTpaHHbIN 3anax
nmbo LLyM, UCXOASILLMIA OT Npubopa.

e Ortknovante npubop v BbiHMMaNTE LITENCcenb
13 pO3EeTKW, Nepen TeEM Kak ero rnepemellatb,
YUCTUTb NGO HANOMHSATB.

e He Bknovaiite npubop, korga pesepByap Anst
BOZbI MyCT.

e He vcronbayiiTe HUKaKMe MeTannuyeckue wnu
TBEpAble NPeaMETbl BO BPEMSI YNACTKM NMapPOBOro
reHepartopa.

e He HanpaBnsiiTe  BbIXOgHOE  OTBEPCTUE
pacnbinutens Ha mebenb W 3nekTpuyeckue
npudopsl.



e Y6epwuTecs, 4TO NPUGOP W LIHYP NUTaHKUA Bceraa
Haxo[aTCs BHE JOCAraeMOCTN ManeHbKux AeTen
(Ha paccTosHUM MUHUMYM OOHOTO METpa).

e He wcnone3ynte npubop BO  BMaXHbIX
noMeLLeHusX, a Takke Bbnuau ot Boabl.

e He wvcnonb3yiite npubop B MNOMELEHUAX C
YPOBHEM BnaxHocTy 6onee yem 50%.

e He nopggepraite npnbop VMHTEHCMBHOMY XOroay
1 xape, a TaKe NPsSIMOMY COSTHEYHOMY CBETY.

e He ncnonbaynte Nnpubop BHE NOMELLEHUIA.

e [lpnbop npegHasHaveH TOMNbKO AN AOMALLHEro
MCMOSIb30BaHNS.

e Hwukorga He nepemMelyanTe U He OMOPOXHANTE
npubop Bo Bpems ero paboTbi.

e BbHMMaNTe LUHYpP M3 PO3ETKM MOCHE KaKdoro
ncnonb3oBaHust npubopa.

e Hukoraa He HakpbiBaiTe NpUGOP MOSOTEHLEM,
ofesAnom nmbo ApYroi TKaHbHO.

e YpoBeHb Wyma: Lc < 35 dB(A)

Ucnonb3oBaHue npubopa

1. Ybeputecb, 4TO NPUOOP OTKIOYEH, a CEeTEBOW
LUHYP BbIHYT U3 PO3ETKM.
2. CHuMUTE KpbILLKY C pe3epByapa Ans BoAbl.

3. Mpu nomMoLuu py4Ku, npuNoaHUMUTE
pesepByap BepTMKanbHO K  OCHOBaHWIO
yBMNaXHUTeNs.

4. TlepeBepHuTE pesepByap [AN1si BOAbl BBEPX
aHoM. NoBepHUTE NpobKy pesepByapa NpoTuB
YacoBOW CTpesnku, 4YTobbl ee CHATb "
HanomnHuTe pesepByap npubnuautensHo 1,7
nuTpaMu YNCTON BOAbI .

[pumeyvaHue: Ucnonb3sylime XON00HY0
KUMsYeHyto  unu  QuCmunuposaHHyro  800y.

Yb6edumecb, ymo memrnepamypa 800kl He bonee
40°C.

3anuBaiiTe BoAy TONbKO B pesepByap Ans BoAbl.
He knaguTe B pe3epByap Hukakue Jo6aBku, B TOM
yucre cpeacTsa Ans UHransuui u macna.

5. TomecTtnTe obpaTHO nNpobKy Ha pesepByap
Oons Bodbl , MOBEpPHWTE €e MO 4acoBoOu
CTPEnKe W akKypaTHO MpKMUTE.

6. CHoBa nomectute pesepByap ANS BOAbl Ha
MEeCTo, Ha OCHOBaHWe YBNaXHUTENs B
M3HavarnbHyo No3vuuio.

Bopa HauHeT cTekaTtb B MOAA0H.

7. TlomecTuTe KpbIWKY pesepByapa obpaTHO Ha
pesepByap.

8. BOTKHWTE WTEencenb B HACTEHHYO PO3ETKY.

He ncnonbsynTe WHYP-yANVHUTENb.
9. TloBepHUTE KHOMKY BKMOYUTL/BLIKMIOYNTL MO

4acoBoW cTperke. Mpn BKITIO4YEHUN
yBRaxHuTens  Bosgyxa Bbl  ycnbiwunTe
LLIEMYOK.

3aropuTcs naMmnoyka-uHaAMKaTop NUTaHUS.

10. BbibepuTe Xenaemoe BbIXOOHOE OTBeEpPCTUE
pacnbinuTens, rnosopaymBas KHOMKY
BKITHOYEHUSA/BBIKITIOYEHMSA MO YacOBOW CTpenke
nnbo nNpoTumB.

11. MNocne BbIKMIOYEHUS BbIHbTE LUTENCENb U3

pO3eTKM.
12. Onyctowmnte pesepeByap AnNA BOAbl MU
ocHoBaHve. Ecnu Bbl He cobupaetecb
ucrnonb3oBaTb  YBMaXHUTENb Bo3gyxa B

TeyeHne AByx u Gonee AHew, npoTpute ero
HaCyX0 TKaHbH.

[MpumeyvaHue: Bcezcda omknoyalme npubop om
anekmpocemu, rneped meM KaK HarosHSIMmb
pesepsyap 01151 800bI CHO8a.

ABTOMaTH4YecKasi OCTaHOBKa

pacnbineHus
Mepeknioyatens  3aWuTbl  YPOBHS BOAbI
aBTOMaTWYecku OTKIIoYaeT NapoBoii reHepaTop,
4TO6bl OCTAHOBWUTL PACMbINEHWE MPU  CIULLKOM
HM3KOM YPOBHE BOAbI.

Mepeknioyatenb 3awWuTbl  OT  ONPOKUABIBAHWS
aBTOMaTWYecKn OTKIIIoYaeT NapoBOl reHepaTop,
4TO6bI OCTaHOBUTb pacnbineHve npu
onpokuabIBaHUK Npubopa.



lpumevaHue: Asmomamuyeckass —OcmaHo8Ka
pacnbineHus 3awjuwaem rnaposoll eeHepamop om
nepeepesa. B amom cnydae npubop He
OomK4Yaemcs, U eeHmunsmop npodomkaem
pabomame.

Yuctka

He wucnonb3yiTe HWKakme OOMOMNHUTENbHbIE

CcpeacTBa OYUCTKMU.
He norpyxainTte ocHoBaHue, ceTeBoMn LIHyp nubo
LiTencens B BOAY v NioBYI0 APYryto XWAKOCTb.

He wcnomnb3ynte Hukakue metannuyeckue nubo
TBEpAble NpeaMeThbl npu 4YUCTKE MapoBOro
reHeparopa.
1. OTkmioumTe npubop OT  SMEeKTpoceTn U
NMOBEPHUTE KHOMKY BKIMHOYEHUS/BbIKMIOYEHUS
Ha «BbIKMIOYUTbY.

MpomoiiTe pesepByap ANS BOAbl U KPbILLKY
pesepByapa ropsiyemn BOAON. MoxHO
BOCMONb30BaTbCA MOCYAOMOEYHON MaLUNHON
nmbo  OObIYHBIM  CPEACTBOM ANt MbITbSI
nocyapl.

YT06bI NMPOMbITb  BHYTPEHHIOL  4acTb
pe3epByapa Ans BoAbl, HAanonHuTe pe3epsyap
BOJOW, MIOTHO 3aKPOMNTE KPbILLKY M HECKOSbKO
pa3 B3bonTaiite Boay.

lMpumeyvaHue: Yb6edumecb, uymo Bbl He
ocmasunu Qaxe HeMHo20 cpedcmea Onsi Mbimbsi
8 pesepsyape nubo Ha KpbIlwKe.

4. MNpoTpuTe ocHoBaHWe Npubopa BnaxHom
TKaHbHO0.

lMpumeyaHue: PezynsipHasi ducmka npodnesaem
ucripasHyro pabomy npubopa.

YpaneHue Hakunu

CoBeTbl N0 NpeaoTBpaLLEHNIO

nosiBrieHnsa Hakmnu

Wcnonbsynte XOIOAHYI0 KMNSAYEHY!IO,
OTUNLTPOBAHHYIO  NMBO  AUCTUNNVPOBAHHYIO
Boay. YbeauTech, YTo TemnepaTtypa BoAbl MeHee
40°C. Yuctnte pesepByap AnNS BOAbl U KPbILLKY,
napoBOI reHepaTop W NOAAOH ANS BOAbI KaXayto
Hegento. HanonusnTe pe3epByap AnNs BOAbI
cBexeW BOAOWM  KaxAabll  pas, korga  Bel
nosfb3yeTech yBNaXHUTENEM BO3ayxa.

Ecnu Bbl He ucnonbsyete npubop anutenbHoe
BPEMS,, 4YMCTUTE BCE YacTu YBNAXHUTENS,
onycTolwanTe pesepsyap W MOAAOH, NpoTupante
Hacyxo BCe 4acTu npubopa MSrkon, CyxoW
TKaHbHO.
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OTKNYUTE NPUOOP OT INeKTPOCETH

1. OTkmiounte  yBnaxuutens OT CeTM M
MOBEPHMUTE KHOMKY BIIOYEHUSA/BLIKNIOYEHNA Ha
«BBIKIIOYUTBY.

2. Hanonunte nogaoH 100mn ykcyca (4%
YKCYCHOW kmucrnoTbl Ha 200mMn  BoAbl) M
OCTaBbTE MUHVMMYM Ha Yac.

OcTaBbTe BoAy M YKCyC B nogaoHe Ha 4 yaca
(NpeanoYTUTENBHO Ha HOYb).

3. OnyctowmnTe nogdoH W MNpPOTPUTE CyXOW
TKaHbIO.

4. Tomectnte HemHoro 6enoro ykcyca (4%
YKCYCHOW  KUCMOTbl) Takke Ha MnapoBoWn
reHepaTop W 3aTem yganute YKCYC BaXHOW
TKaHbIO.

5. lpomoitTe ocTanbHble YacTu npubopa YncTom
BOJOW.

3awuTa oKkpyxarowemn cpeabl

Mocne  okoH4YaHWA cpoka  Crnyxobl He

BblbpackbiBanTe npubop BMecTe C ObITOBLIMU

oTxogamu. Mepepante ero B

cneunanuampoBaHHbIi MYHKT Ans  AanbHeunwen

ytunu3aumm. OTUM  Bbl  MOMOXeTe 3alWuTUTb

OKpYXXatoLLyto cpesy.

FapaHTUA n obcnyxMBaHue

[na nonyyeHns AOMNOMHUTENbBHON WHOpPMaLMK
UnM B Cryyae  BO3HWKHOBEHMS  npobnem
obpatuTtech B LleHTp noapepxku nokynaTenen B
Bawen ctpaHe (Homep TenedoHa LieHTpa ykasaH
Ha rapaHTMHOM TanoHe). Ecnn nogo6HbIA LeHTp
B Balllell CTpaHe OTCYTCTBYET, 06paTUTeCh B Bally
MECTHYIO TOProBylo opraHusaumio Gorenje unu B
oTAen NOAAEPXKW  MOKynaTenenh  KoMMaHuu
Gorenje Domestic Appliances. &

Apnpeca " TenedgoHbI aBTOPU30BaHHbIX
CEPBUCHbIX LIEHTPOB pasmMelleHbl B Bpollope
«lapaHTuitHble obssatenbcTea» unm B

rapaHTUMHOM TaroHe. bl

Tonbko Ansi AOMALUHEro ucnonb3oBaHus!
MpousBopuTens octaBnseT 3a cobon npaBo
Ha BHeCeHue nameHeHumn!
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Offnung firr die Nebeldise
Wassertank
Abdeckung/Offnung
Wassers
Schutzschalter fur den Wasserstand
Disenset

Anschlusskabel

Beluftungsoéffnung

Schaltknebel

Betriebsanzeige

zum Entleeren des

Wichtig
Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des Geréts die
vorliegende Gebrauchsanleitung sorgféltig durch.

Bewahren Sie das Handbuch zum spéateren
Nachlesen auf.

Dieses Gerit ist gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/EU uiber
Elektro- und Elektronikaltgerite (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Die
Richtlinie legt die Anforderungen fiir das Sammeln und
den Umgang mit Elektro- und Elektronikaltgerdten fest,

die fiir die g Europdische Union giiltig sind.
Gefahr
Tauchen Sie niemals den Untersatz des

Luftbefeuchters in Wasser und erlauben Sie nicht,
dass Wasser in den Untersatz eindringt.

Offnen Sie niemals den Untersatz, da
Stromschlaggefahr besteht.

Hinweis

e Vor dem Anschluss des Gerats an das

Stromnetz muss Uberprift werden, ob die
Spannung, die auf dem Typenschild angegeben
ist, mit der vorhandenen Netzspannung
Ubereinstimmt.

DE

Das Gerat ist zum Anschluss an eine Spannung
von 220 bis 240 Volt ausgelegt.

Falls das Anschlusskabel beschéadigt ist, lassen
Sie das Kabel bitte vom Gorenje Service oder
einem seiner autorisierten Kundendienste oder
von einer entsprechend ausgebildeten Person
austauschen; im Gegenfall kann dieser Eingriff
gefahrlich sein.

Achten Sie darauf, dass das Anschlusskabel
keine heilRen Oberflachen beriihrt.

Personen (einschlieflich Kindern), die aufgrund
ihrer  physischen, sensorischen, geistigen
Fahigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder
Unkenntnis nicht in der Lage sind, das Geréat
sicher zu gebrauchen, dirfen dieses Gerét nicht
ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine fiir ihre
Sicherheit verantwortliche Person gebrauchen.
Kinder sollten mit dem Gerat nicht spielen.

Sie sollten den Dampfgenerator nicht berihren,
wenn das Gerdt an das Stromnetz
angeschlossen ist.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
sowie von Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten bzw. mit mangelnder Erfahrung
verwendet werden, wenn sie unter Aufsicht
stehen oder in die sichere Benutzung
eingewiesen wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen.

Kinder sind zu beaufsichtigen und sollten nicht
mit dem Gerét spielen.

Die Reinigung und Benutzerwartung darf nicht
von Kindern ausgefiihrt werden, es sei denn, sie
sind Uber 8 Jahre alt und stehen dabei unter
Aufsicht.

Achtung

Falls das Gerat ungewohnliche Geriiche oder
Gerédusche von sich gibt, schalten Sie es sofort
aus.

Bevor Sie das Gerat transportieren, reinigen oder
befilllen, sollten Sie es vom Stromnetz trennen.
Schalten Sie den Luftbefeuchter nie ein, wenn
der Wassertank leer ist.

Verwenden Sie zum Reinigen des
Dampfgenerators keine harten Gegensténde
oder Gegenstédnde aus Metall.

Richten Sie die Nebeldiuse nicht auf Mébel oder
elektrische Geréte.

Stellen Sie sicher, dass der Luftbefeuchter und
das Netzkabel immer aullerhalb der Reichweite
von kleinen Kindern sind (mindestens einen
Meter entfernt).

Verwenden Sie den Luftbefeuchter nicht in
Feuchtraumen oder in der Nahe von Wasser.



e Verwenden Sie den Luftbefeuchter nicht in
Raumen, in welchen die Luftfeuchtigkeit hdher ist
als 50%.

e Setzen Sie den Luftbefeuchter nicht extremer
Hitze oder direkter Sonneneinstrahlung aus.

e \Verwenden Sie den Luftbefeuchter nicht im
Freien.

e Das Gerét ist ausschlieBlich fiir den Gebrauch im
Haushalt bestimmt.

e Den Luftbefeuchter niemals transportieren oder
entleeren, wenn er in Betrieb ist.

e Trennen Sie nach jedem Betrieb den
Luftbefeuchter vom Stromnetz.

e Legen Sie niemals feuchte Handtiicher oder
Decken auf das Geréat.

e Schallpegel: Lc < 35 dB(A)

Gebrauch

1. Vergewissern Sie sich davon, dass der
Luftbefeuchter  ausgeschaltet und vom
Stromnetz getrennt ist.

2. Entfernen Sie den Tankdeckel.

3. Heben Sie den Tank, indem Sie ihn am Griff
halten, senkrecht vom Untersatz ab.

4. Drehen Sie den Wassertank herum. Drehen
Sie den Tankdeckel gegen den Uhrzeigersinn,
um ihn zu entfernen und fillen Sie in den
Wassertank darauf ca. 1,7 | reines Wasser.

Tipp: Verwenden Sie abgekochtes kaltes Wasser
oder destilliertes Wasser. Vergewissern Sie sich,
dass die Temperatur des Wassers, mit dem Sie
den Tank befiillen, unter 40 C liegt.

Fullen Sie in den Wassertank immer nur reines
Wasser. Fullen Sie in den Wassertank niemals
atherische Ole oder Inhalationsstoffe.

5. Schrauben Sie den Tankdeckel wieder im
Uhrzeigersinn auf den Wassertank.

6. Setzen Sie den Wassertank wieder auf den
Untersatz in seine urspriingliche Lage auf.
Das Wasser beginnt sofort in die Wanne zu
flieRen.

7. Setzen Sie die Abdeckung des Wassertanks
wieder auf. Die Abdeckung des Wassertanks
lasst sich drehen, sodass Sie die Offnung der
Nebelduse in die gewlnschte Lage verstellen
kénnen.

8. Schlielen Sie das Gerat an das Stromnetz an.
Verwenden Sie keine Verlangerungen!

9. Drehen Sie den Ein-/Aus-Knebel im
Uhrzeigersinn.  Der  Luftbefeuchter st
eingeschaltet, wenn Sie einen Klick héren.

Die Betriebsanzeige leuchtet auf.

10. Wahlen Sie die gewlinschte
Vernebelungsstufe der Nebeldise aus, indem
Sie den Ein-/Ausschaltknebel im
Uhrzeigersinn oder in der Gegenrichtung
drehen.

11. Ziehen Sie nach dem Gebrauch des Geréts
den Stecker aus der Steckdose heraus.

12. Entleeren Sie den Wassertank und die Wanne
im Untersatz. Falls Sie den Luftbefeuchter
zwei oder mehrere Tage nicht gebrauchen,
wischen sie ihn mit einem Tuch trocken.

Hinweis: Vor dem Befiillen des Wassertanks
immer zuerst das Gerdt vom Stromnetz trennen.

Automatisches Ausschalten der
Nebeldiise
Ein Sicherheitsschalter schaltet den

Dampfgenerator automatisch aus und unterbricht
den Betrieb der Nebeldise, wenn der
Wasserstand im Tank zu niedrig ist.

Ein Sicherheitsschalter schaltet beim Umkippen
des Gerats automatisch den Dampfgenerator aus
und stoppt den Betrieb der Nebelduse, falls das



Geréat nicht waagrecht aufgestellt ist (falls es
geneigt ist).

Hinweis: Der Sicherheitsschalter schiitzt den
Dampfgenerator vor Uberhitzung. In beiden Féllen
bleibt der Luftbefeuchter eingeschaltet und der
Ventilator bleibt in Betrieb.

Reinigung

Verwenden Sie keine scheuernden
Reinigungsmittel!

Tauchen Sie niemals den Untersatz, das

Anschlusskabel oder den Stecker in Wasser oder
andere Flussigkeiten.

Verwenden Sie zum Reinigen des
Dampfgenerators keine harten Gegenstéande oder
Gegenstande aus Metall.

1. Trennen Sie den Luftbefeuchter vom
Stromnetz und stellen Sie den Ein-/Aus-
Knebel auf die Position AUS (,Off").

Reinigen Sie den Wassertank und die
Abdeckung des Wassertanks mit heilRem
Wasser. Sie kénnen auch einen basischen
Geschirrspllreiniger (zum manuellen oder
maschinellen Geschirrspilen) verwenden.

Um den Innenraum des Wassertanks zu
reinigen, fillen Sie diesen mit Wassre,
schrauben Sie den Deckel fest und schitteln
Sie den Wassertank mehrere Male.

Hinweis: Sorgen Sie dafiir, dass nach dem
Reinigen im Wassertank oder auf der Abdeckung
keine Reste von Seifenwasser bleiben.

4. Reinigen Sie den Untersatz mit einem feuchten
Tuch.

Tipp: Bei regelméaBiger Reinigung des Gerdéts ist
die Méglichkeit einer Verstopfung geringer.

Entkalken

Tipps zur Vermeidung der Bildung

von Kalkstein

Verwenden Sie fur den Betrieb des Geréts
abgekochtes kaltes Wasser oder destilliertes
Wasser. Sorgen Sie dafir, dass die Temperatur
des eingefullten Wassers unter 40°C liegt.
Reinigen Sie jede Woche die Abdeckung des
Wassertanks, den Wassertank, den
Dampfgenerator und die Wanne. Fillen Sie den
Wassertank vor jedem Gebrauch mit frischem
Wasser.

Falls Sie den Luftbefeuchter fur eine l&dngere Zeit
nicht verwenden méchten, reinigen Sie alle Teile
des Gerats, entleeren Sie den Wassertank und die
Wanne und trocknen Sie alle Teile mit einem
weichen und trockenen Tuch.
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Ausschalten des Luftbefeuchters

1. Trennen Sie den Luftbefeuchter vom
Stromnetz und stellen Sie den Ein-/Aus-
Knebel auf die Position AUS (,Off").

2. Fillen Sie die Wanne mit 100 ml weien Essig
(4% Essigsaure) auf 200 ml Wasser und
lassen Sie diese Loésung mindestens vier
Stunden einwirken.

Lassen Sie die Loésung in der Wanne
mindestens vier Stunden einwirken (nach
Méglichkeit Gber Nacht).

3. Entleeren Sie die Wanne und wischen Sie
diese mit einem weichen Tuch ab.

4. Gielen Sie eine kleine Menge weillen Essigs
(4% Essigsaure) auch Uber den
Dampfgenerator und wischen Sie ihn dann mit
einem feuchten Tuch ab.

5. Spulen Sie alle anderen Teile mit sauberem
Wasser ab.

UMWELTSCHUTZ

Entsorgen Sie lhr ausgedientes Gerat nicht
zusammen mit gewdhnlichem Hausmill, sondern
liefern Sie es bei einem Recyclingunternehmen
ab. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND KUNDENDIENST

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder
bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter
von Gorenje in |lhrem Land (die Telefonnummer
finden Sie in der internationalen Garantiekarte).
Falls es in lhrem Land kein solches Center gibt,
wenden Sie sich an den lokalen Handler von
Gorenje oder an die Abteilung fur kleine
Haushaltsgerate Gorenje.

Nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!
GORENJE

WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM
GEBRAUCH IHRES NEUEN GERATS!



1 Apertura per il getto

2 Serbatoio

3 Coperchio/apertura per lo scolamento dell'acqua
4 Pulsante di protezione per il livello dell'acqua

5 Completo dello spruzzatore (atomizzatore)

6 Cavo di alimentazione

7 Apertura per lo spruzzo

8 Pulsante di contatto

9 Indicatore di funzionamento

Importante
Prima di utilizzare [l'apparecchio, leggere
attentamente questo manuale dell’uso.

Conservare il manuale per poterlo eventualmente
rileggere in futuro.

Questo apparecchio é etichettato in conformita alla
Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti elettrici ed
elettronici (Waste Electrical and Electronic Equipment -
WEEE). La direttiva definisce i requisiti per la raccolta e il

trattamento delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche di rifiuto che sono validi per tutta I'Unione
europea.

Pericolo

Non immergere mai la base dell’umidificatore in
acqua e non lasciare che I'acqua entri nella base.
Per evitare scosse elettriche, non aprire mai la
base.

Avvertenza

e Prima di collegare I'apparecchio alla rete
elettrica, verificare che la tensione indicata sulla
targhetta corrisponda alla tensione dell'impianto
elettrico.
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L'apparecchio € adatto per il collegamento alla
tensione da 220 fino a 240 volt.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, farlo
sostituire presso un centro della Gorenje o in un
centro di assistenza autorizzato, o farlo sostituire
da una persona debitamente qualificata; in caso
contrario, tale intervento puo essere pericoloso.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione non
tocchi le superfici calde.

L'apparecchio non € destinato all'uso da parte di
persone (inclusi i bambini) con abilita fisica,
motoria e mentale ridotte, o persone con
esperienza e conoscenze insufficienti se non
sotto adeguata supervisione e la guida di
persone che sono responsabili della loro
sicurezza.

| bambini non devono giocare con l'apparecchio.
Non toccare il generatore di vapore quando
I'apparecchio & collegato alla rete elettrica.
Questa apparecchiatura pud essere utilizzata da
bambini di eta superiore a 8 anni e da persone
con ridotte capacita mentali, sensoriali o fisiche
oppure con poca esperienza o conoscenza solo
se sorvegliate o precedentemente istruite in
merito all'utilizzo sicuro dell'apparecchiatura e se
hanno compreso i rischi che comporta. | bambini
devono usare il forno soltanto in presenza di un
adulto. La pulizia e la manutenzione non devono
essere eseguite dai bambini a meno che questi
non abbiano almeno 8 anni e siano sorvegliati.

Attenzione

Se l'apparecchio emette un odore o un rumore
inconsueto, bisogna spegnerlo.

Prima di spostare, pulire, o
'umidificatore bisogna staccarlo dalla
elettrica.

Non accendere 'umidificatore se non c'é acqua
nel serbatoio.

Non usare oggetti metallici o duri per pulire il
generatore di vapore.

Non puntare il getto su mobili o elettrodomestici.
Assicurarsi  che l'umidificatore e il cavo di
alimentazione siano fuori dalla portata di bambini
piccoli (almeno un metro di distanza).

Non utilizzare I'umidificatore in ambienti umidi o
vicino allacqua.

Non utilizzare I'umidificatore nelle stanze in cui
I'umidita relativa € superiore al 50%.

Non esporre l'umidificatore al calore estremo o al
freddo, o alla luce diretta del sole.

Non utilizzare I'umidificatore all'aperto.
L'umidificatore € destinato esclusivamente all'uso
domestico.

riempire
rete



Non spostare mai o svuotare ['umidificatore
mentre & in funzione.

Dopo ogni utilizzo, spegnere I'umidificatore dalla
rete elettrica.

Non coprire mai l'umidificatore con
asciugamano o una coperta.

Livello di rumorosita: Lc < 35 dB(A)

un

Uso dell'apparecchio

1 Assicurarsi che l'umidificatore sia spento e

scollegato dalla rete elettrica.

2 Togliere il coperchio del serbatoio.

3 Afferrare la maniglia del serbatoio dell'acqua e
tirare verso l'alto per rimuoverlo dalla base.

4 Girare il serbatoio dell'acqua dall’altra parte.
Ruotare il tappo del serbatoio in senso
antiorario per rimuoverlo, e quindi riempire il
serbatoio con acqua pulita per circa 1,7 1.
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Consiglio: Utilizzare acqua fredda

precedentemente bollita o acqua distillata.
Assicurarsi che la temperatura dell'acqua che si
versa nel serbatoio non superi i 40° C.

Nel serbatoio dell'acqua versare solo acqua. Non
aggiungere mai nel serbatoio dell'acqua additivi
come oli essenziali e sostanze per le inalazioni.

5 Rimettere il tappo sul serbatoio, ruotare il

tappo in senso orario e avvitare bene.

Rimettere il serbatoio dell'acqua sulla base,
nella posizione originaria. L'acqua comincera
subito a scorrere nella vaschetta.
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7 Riposizionare il coperchio del serbatoio. Il
coperchio del serbatoio pud essere ruotato in
modo da posizionare l'apertura per il getto
nella posizione desiderata.

8 Collegare l'apparecchio alla rete elettrica.

Non utilizzare prolunghe.

9 Muovere l'interruttore per accendere/spegnere
in senso orario. L'umidificatore & acceso
quando si sente un clic.

La luce che ne indica il funzionamento si
accende.

10 Selezionare il flusso desiderato  del
nebulizzatore  girando il pulsante per
accendere/spegnere in senso orario 0
antiorario.

{
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11 Dopo aver spento I'apparecchio staccare la
spina.

12 Svuotare il serbatoio dell'acqua e la vaschetta

della base. Se I'umidificatore non viene
utilizzato per due o piu giorni, pulirlo con un
panno.

Nota: Prima di riempire il serbatoio con acqua,
staccare sempre la spina dalla presa di corrente.

Spegnimento automatico del getto
L’interruttore di sicurezza spegne
automaticamente il generatore di vapore e blocca
il getto quando il livello dell'acqua € troppo basso.
Linterruttore di sicurezza contro il ribaltamento
spegne automaticamente il generatore di vapore e
blocca il getto se I'umidificatore non & collocato
orizzontalmente (se inclinato).

Nota: L’interruttore per lo spegnimento automatico
protegge il generatore di vapore dal
surriscaldamento. In entrambi i casi, 'umidificatore
rimane acceso e il ventilatore continua a
funzionare.

Pulizia

Non utilizzare detergenti.
Non immergere mai la base, il cavo o la spina in
acqua o in altro liquido.



Per pulire il generatore di vapore non utilizzare
oggetti duri o metallici.

1 Staccare I'umidificatore dalla rete elettrica e
regolare linterruttore per accendere/spegnere in
posizione spenta ("off").

2 Pulire il serbatoio dell’acqua e il coperchio del
serbatoio con acqua calda. E anche possibile
usare un detersivo alcalino per i piatti o per la
lavastoviglie.

3 Per pulire linterno del serbatoio dell'acqua,
riempirlo con acqua, avvitare il tappo bene, e poi
agitare ripetutamente il serbatoio.

Nota: Assicurarsi che dopo il lavaggio del
serbatoio e del coperchio non rimangano residui di
acqua saponata.

4. Pulire la base con un panno umido.

Consiglio: Pulendo regolarmente ['apparecchio
diminuisce la possibilita di intasamento.

Eliminazione del calcare

Suggerimenti per evitare depositi di

calcare

Utilizzare acqua fredda precedentemente bollita,
filtrata o acqua distillata. Assicurarsi che la
temperatura dell'acqua sia inferiore ai 40° C. Ogni
settimana pulire il coperchio del serbatoio, il
serbatoio dell’acqua, il generatore di vapore e la
vaschetta dellacqua. Ogni volta che si utilizza
'umidificatore, riempire il serbatoio con acqua
fresca.

Se non si intende utilizzare I'umidificatore per un
periodo di tempo lungo, pulire tutte le parti
dell'umidificatore, svuotare il serbatoio dell'acqua
e la vaschetta dell'acqua e asciugare tutte le parti
con un panno morbido e asciutto.

Spegnere I'umidificatore
1 Staccare I'umidificatore dalla rete elettrica e

impostare l'interruttore per
accendere/spegnere in  posizione spenta
("off").

2 Riempire la vaschetta dell’acqua di 100 ml di
aceto bianco (4 per cento di acido acetico) con
200 ml di acqua e lasciare in ammollo per
almeno quattro ore.

Lasciare l'acqua con aceto nella vaschetta
almeno quattro ore (preferibilmente tutta la
notte).

3 Svuotare la vaschetta con I'acqua e asciugarla
con un panno morbido.

4 Versare un po' di aceto bianco (4 per cento di
acido acetico) anche nel generatore di vapore,
e poi pulire con un panno umido.

5 Lavare tutti i pezzi restanti con acqua pulita.

Ambiente

Quando si vuole buttare via l'apparecchio, non
gettarlo assieme ai normali rifiuti domestici ma
bisogna consegnarlo a un regolare centro di
raccolta per il riciclaggio. In tal modo si
contribuisce a preservare I'ambiente.

Garanzia e assistenza

Per ulteriori informazioni o in caso di problemi,
contattare il Centro assistenza della Gorenje del
vostro Paese (& possibile trovare il numero di
telefono nel foglio della garanzia internazionale).
Se il vostro Paese non ha un tale centro,
contattare il rivenditore locale Gorenje o il reparto
Gorenije di elettrodomestici.

Solo per uso personale!

LA GORENJE
VI AUGURA MOLTA SODDISFAZIONE
UTILIZZANDO IL VOSTRO APPARECCHIO!
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